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Hollywood gondjai 
Mind gyakrabban érkeznek hírek a tengerentúlról, amelyek arról számol-

nak be, hogy bizony a filmesek „ígéret földjén" is megérzik a nyugateurópai 
háború hatását. A korlátlan lehetőségek paradicsomában egyre komolyabban 
foglalkoznak a legkülönbözőbb korlátozások bevezetésével, hogy elkerülhes-
sék a válságot, amelynek hullámai mind magasabbra csapnak. A hollywoodi 
filmvilág vezetői a legolvasottabb amerikai szakfolyóiratokban figyelmeztetik 
a szakmát, hogy „öt perc mülva ütni fog az óra", jó lesz tehát minden feles-
leges kiadástól és túlméretezett elgondolásoktól tartózkodni. 

A hollyyoodi filmgyártók tengerentúli jövedelmüknek háromnegyed részét 
elvesztettén az elmúlt esztendőben. Emellett az amerikai mozik üzletmenete 
is hanyatlott. A bevételek nem állanak tehát arányban az amerikai filmek 
óriási költségeivel. Ugyanakkor mind erőtejesebben sürgetik, az amerikai 
szakmában, hogy csak minőségi filmet gyártsanak és hagyjanak fel a tömeg-
alkotások forgatásával. A jobb filmek pedig nagy általánosságban drágáb-
bak is. 

Ilyen körülmények között kézenfekvő, hogy a vezető üzletemberek og-
gódva keresik a megoldásokat. Rájöttek arra, hogy a hollyu/oodi mamut jöve-
delmek, amelyek oly sok ember képzeletét vonzották a filmparadicsom felé, 
túlzottan magasak és így ezeket sürgősen csökkenteni kell. A legutolsó ki-
mutatások szerint 1939-ben Amerika legjobban kereső nagyságai között 70%-
ban a hollywoodi kiváltságosak büszkélkedtek. Ezt most már feleslegesnek 
tartják. 

Hasonlóképen csökkenteni akarják az egyéb }iamerikai méretű" kiadá-
sokat is, amelyekkel eddig hangosan dicsekedtek a milliós filmalkotások. 

Más részről. alaposabban és körültekintőbben meg akarják szervezni az 
amerikai piacot, mint a jövőben filmjeik fő értékesítési területét. Ezért ha-
dat üzentek a „két-sláger" vetítésének, amely rendszer Amerikában nemcsák 
a kisebb mozik, hanem a legelőkelőbb elsőhetesek műsorán is általánosan el-
terjedt. Ezzel szemben a mozik viszonyt a „blockrendszer" megszüntetését kö-
vetelik, amely azt jelenti, hogy a mozik nem köthetnek le egyes filmeket, 
hanem csak a gyártók egész évi gyártási anyagát egyszerre. 

A megváltozott helyzet végül a filmek tárgykörét is befolyásolja. A kor-
látlan szabadság hazájában ma már óvakodnak kényesebb politikai tárgya-
kat 'megfilmesíteni. A már megkezdett hasonló tárgyú filmek sorsa elé ag-
godálommal tekintenek. Nem valósítják meg azokat cu filmterveket sem, ame-
lyekkel forgatókönyvük, vagy szereposztásuk álapján elsősorban Európában 
kívántak sikert aratni. 

A hangosfilmgyártás megindulásakor csaknem világhegemóniát élvező 
amerikai filmek és a mind jobban felfelé törekvő európai filmgyártás küz-
delmében jelentős és mo, még hatásaiban teljesen át nem tekinthető válto-
zást hozott a nyugateurópai háború. Az európai országok filmpiaca teljesen, 
vagy részben már átalakult, vagy a változá,s még folyamatban van. Amint 
látjuk azonban, az amerikai filmvilágra sem közömbösek a történések, sőt 
mind több szó esik az erőteljes védekezés szükségességéről. 

Ma még nem lehet megjósolni, milyen mértékben alakul át az európai 
és az amerikai filmpiac egymáshoz viszonyított helyzete. Annyi mindenesetre 
válószínű, hogy az óvilág filmgyártása erősebb mértékben függetleníti magát 
az újvilág termelésétől. Ez a körülmény feltétlenül kedvező a győztes és at> 
semleges európai országok nemzeti gyártására. A legyőzött vagy megszállott 
államok filmtermelése persze ma még bizonytalanságban tapogatódzik. 

Az átmeneti megrázkódtatás a válságokon túl egyes európai országok-
ban komoly eredményekre vezethet. A nekilendült nemzeti gyártás versenyé-
ben minden ország igyekezni fog filmművészetét és filmiparát minél maga-
sabb színvonalra emelni. Ily módon válik a nemzetközi válság egyes nem-
zetek gyártásának javára. 
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A froncio filmgyártás válsága 
A lengyelországi h a d -

j á r a t u tán , amikor 1939 
őszén e lkezdődtek a n y u -
gati h á b o r ú beveze tő 
eseményei , a mozgósí-

t á s és a légvédelmi in tézkedések meg-
bénították a francia filméletet. Á tme-
n e t i időre a mozik nagyrésze bezá r t a 
k a p u i t és a nagyszabású bevonu lás kö -
v e t k e z t é b e n az elkezdett filmek közül 
többnek feli'ételeit nem tudták foly-
tatni. ' 

A he lyze t r e igen jel lemző, hogy 1939 
s z e p t e m b e r é b e n a pár i s i mozik b r u t t o -
bevé te le csak 19%>-át é r t e el az 1938. 
évi szep tember hav i b r u t t ó j övede lem-
n e k . A m i n t azu tán az első idegesség 
elmúlt, s az élet többé-kevésbbé vissza-
z ö k k e n t a r e n d e s ke rékvágásba , ez a 
száza lék fokoza tosan j avu l t . A k ö v e t -
kező h ó n a p o k b a n 31, 42, m a j d 58.9°/o-ra 
eme lkede t t a b ru t t ó bevé te l és 1940 
f e b r u á r b a n , a m i k o r m á r a pár i s i m o -
zik 95%-a i smét játszot t , e l é r t e az elő-
ző év i bevé te l 69.41%-át, holot t az e l -
kése t t gyár tók a k k o r m á r csak kis 
s z á m b a n j e l en tek m e g a p iacon a n a -
gyobb f o r g a l m a t e redményező f r a n c i a 
f i lmekke l . 

Az 1940 első h ó n a p j a i b a n lassan is-
m é t m a g á r a t a l á l t a f r a n c i a fí lm'gyár-
t á s m á j u s b a n é r t e el é lénksége t e tő fo -
ká t . A hó e le jén 7 f o r g a t á s a la t t lévő 
f i l m mel le t t 3 ú j vá l lakózás kezdte 
meg a m u n k á l a t o k a t és az egyre e rő -
södő had i t evékenység s em r iasz to t ta 
v i ssza a gyár tóka t , csak meglass í to t ta 
a t empót . Sőt ú j a b b f i lmte rveke t vo-
n u l t a t t a k fel , m é g pedig hosszabb ideig 
f o r g a t a n d ó igazi művész i f i lmeke t k é -
sz í te t ték elő. Még a ka tona i szolgálatot 
te l jes í tő , a g y á r t á s b a n né lkü lözhe te t l en 
szerep lők és köz reműködőke t is h a z a -
enged ték „congés . professionels'."-re, 
vagyis a h iva tásgyakor láshoz szükséges 
szabadságra . 

Ugyanakkor a francia filmgyártás 
reformján is dolgoztak a szakmai veze-
tők. Sorozatos c ikkekben számol tak be 
a f r a n c i a f i i gyá r t á s m e g ú j h o d á s á h o z 
szükségesnek t a r t o t t e lgondolásaikról . 
Ú j r a f e lve t e t t ék a f i lmügyeke t szabá-
bályozó á t fogó rendelkezés , a „s ta tu t 
du c ínéma" . é le t reh ívásá t , amelye t a 
Conseil National Economique m á r 1936-
b a n sürge te t t . Pe rsze a megvalós í tás 
módoza ta i ró l a legel lenté tesebb t e r v e k 
ke rü l t ek fo rga lomba . Hangsú lyoz ták an-
n a k szükségességét , hogy a mozik b e v é -
te lé t ellenőrizne egy függe t len , az ösz-
szes érdekcsopor t képviselőiből a lak í to t t 
b izot tság. R á m u t a t t a k a r ra , hogy, az 
érdekeltek t á j é k o z t a t á s á r a , rendszeres 
k i m ü t a t á s o k a t kellene közzétenni a t e r -
veze t t és a fo rga lomba kerü lő bel- és 
külföldi f i lmek adatai ról , ame lyek a 
g y á r t á s i tőke s z á m á r a is fon tos ada to -
k a t t a r t a l m a z n á n a k . Végül követel ték a 
különböző szakmai szövetségek rendsze-
res együt tműködésé t , va l amin t össze-
o lvadásá t egy n a g y sz indikátus kere té-
ben, amely terv tulajdonképpen már a 
filmkamara gondolatához vezet. E z a 
te rvezet egyesí te t te volna a gyá r tóka t , 
kölcsönzőket, a f i lmipa r technikai 
m u n k a t á r s a i t , a h í radók iadóka t és a 
mozisoka t és közös erővel jelentős pro-
paganda tevékenysége t f e j t h e t e t t volna 
k i a f i lmku l tú r a és kereskedelem érde-
kéinek megvalós í tása és a f r a n c i a f i lm 
külföldi fokozot t te r jesz tése céljából. 
Sürge t ték , hogy az ál lami helyek és a 

ka tona i ha tóságok vegyék ki az őket 
megillető részüke t a f i lmgyár tásból , 
gyor s í t s ák m'eg a cepzura működését , 
főleg az előzetes forga tókönyv-vizsgá-
latot , végül az t kér ték , hogy v izsgá l ják 
felül a mos tan i bonyolult adórendszer t , 
amely súlyos t ehe rkén t nehezedik a 
f i lm- és moz j szakmára . 

E z e k e t a gondola toka t a f r a n c i a szak-
mabel iek m á r korábban is fe lve te t ték , 
a nehéz hónapokban azonban összefog-
lalva, rendszeres tervezetekben sürge t -
t ék azok megvalós í tásá t . 

A más ik oldalon viszont r á m u t a t t a k 
a r r a , hogy a jövőben csak akkor lehet 
rentábi l i san jó f r a n c i a f i lmeket g y á r -
tani , h a a köl tségeket lényegesen csök-

M e g h í v ó . 

Tisztelettel értesítjük az i. 
t. mozgóképszínháztulajdono-
sokai, hogy f. hó 27-én, ked-
den déluián 6 órakor a Décsí 
filmszínházban 

Király i é k s z e r 
c. filmünk szakbemutatóját 
tartjuk. 

Feltétlenül elvárjuk, hogy e 
minden mozi számára kivá-
lóan alkalmas, izgalmas, 
pompás üzleifilmünk bemuta-
tóját szmélyes megjelenésével 
megtisztelje. 

A belépőjegyeket az arra 
jogosultak a színház III. sz. 
pénztáránál az előadás meg-
kezdése előtt személyesen 
vehetik át. 

a Fox Film Rt. 
igazgatósága 

ken the t ík . A Conseil International de la 
Production az t k ívánta , hogy a rendezők 
és a főszereplők elégedjenek m'eg ed-
digi t i sz te le tdí ja ik 25 százalékával és 
kárpót lásu l a f i lm jövedelméből k a p j a -
n a k részesedést . Végül f e lh ív ták a r r a 
is a g y á r t ó k f igyelmét , hogy igyekezze-
n e k minél é r tékesebb nemzetközi anya -
got feldolgozni, mert egyrészt az erősö-
dő külföldi verseny, másrészt a veszé-
lyeztetett Franciaországból mind. sűrűb-
ben kivándorló filmnagyságok távozása 
könnyen a francia filmek lemaradására 
vezethet. 

Mielőtt ezekből a te rvekből b á r m i is 
megvalósu lha to t t volna,, bekövetkezet t a. 
ka tona i összeomlás és a német megszá l -
lás. Az ország nagy területe, a francia 
filmvilág oroszlánrésze német fennható-
ság alá került. 

Mi lesz a francia filmből 1 E z a k é r -
dés éget i mos t nemcsak azoknak ezreit.* 
a k i k n e k a f r a n c i a f i lm ado t t közvetlen, 
kenyeret , va lamint azoknak millióit, 
ak iknek a f r a n c i a f i lm n y ú j t o t t nemze t i 
k u l t ú r á t és szórakozást , h a n e m a h a t á -
rokon tú l is f og l a lkoz t a t j a a kérdés 
mindazokat , ak ik f r a n c i a f i lmek fo rga l -
m a z á s á r a vál lalkoztak, vagy a f r a n c i a 
f i lmek ba rá t i t áborához t a r toz tak . 

M a még te rmésze tesen lehetetlen előre-
látni, hogy a pár i skörnyéki m ű t e r m é k -
ben mikor fog i smét megindulhatni a 
f r a n c i a f i l m g y á r t á s és vá j jon addig is 
sikerül-e a megnemszállott területeken 
a nizzai és a marseillei műtermek segít-
ségével új életre kelteni a francia filmet. 

A német csapa tok gyors előnyomulása 
június elején megbén í to t t a te l jesen a 
f r anc i a g y á r t á s t , sőt a mozik n a g y ré -
sziét is leál l í tot ta a megszál lo t t terüle-
teken, elsősorban Pár i sban . Számos pá -
risi cég á tmen te t t e székhelyét a bevo-
nulás előtt a megnemszá l lo t t te rü le t re . 
A bevonuláskor a z u t á n megszűn t a vas -
ú t - és postaösszeköt te tés . A katonai 
összeomlás a filmélet összeroppanását 
jelentette. 

Azóta több, min t ké t hónap múl t el. 
A párisi és megszállott vidéki mozik 
egy része, megnyitotta a kapuit. A meg-
nemszál lo t t vidéken a mozik egyfolytá-
ban tovább j á t szo t t ak . A legtöbb g y á r t ó 
és kölcsönző sorsa épp oly bizonytalan, 
min t a rendezőké és színészeké. Semmi 
h í r s em érkeze t t még, hogy mi le t t a 
m á r l e fo rga to t t ú j f r a n c i a f i lmek sorsa, 
a munkaközben a b b a m a r a d t f i lmekről 
nem is beszélve. 

A megszál lo t t te rü le t m o z i p a r k j a ke-
vés ahhoz, hogy va lamirevaló f i lmeke t 
rentábi l isan forgalm'azni lehetne ebben 
az országrészben. A 400 pár is i és a meg-
szál lot t vidék mozi ja i viszont n e m soka t 
jelentenek, részben a z ér in tkezés h iá-
n y a mia t t , részben m á r csak azé r t sem, 
m e r t t ek in te t te l a megszál ló csapatok-
ra , m ű s o r u k n a g y részé t német f i lmek-
ből á l l í t j ák össze. A háborús időben 
m é g a f r a n c i a g y a r m a t o k és p ro tek to rá -
tusok sem tek in the tők biztos p iacnak . 

Állami t á m o g a t á s r a , v a g y a külföldi 
t őke bekapcsolódására a jelen helyzet-
ben n e m számí tha t a f r a n c i a f i lm. A jö-
vőben mindenese t re megkönnyí t i a 
m u n k a megind í tásá t az a körülmény, 
hogy a' gyor s fe j l emények megkímél ték 
a pá r i skörnyék i m ű t e r m e k e t a háború 
borzalmaitól . Ér in te t lenül v á r j á k a g y á r -
telepek az ú j fo rga t á s t . Mikor kerü lhe t 
azonban er re a sor, az t m a m é g senki 
sem t u d j a és a francia szakma a legna-
gyobb aggodalommal 'várja az elkövet-
kező időket. 

A. G. 

F Í LM 
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A velencei f i lmversenyek igazgató ja , 

Ottavio Croze dr., az Országos Nemzeti 
Filmbizottsághoz intézett legutóbbi á t -
i r a t á b a n közölte a velencei f i lmbemu-
t a t ó k végleges időpont já t . A korábbi 
évek augusz tusában m é g t a r t o t t verse-
nyekkel szemben az idei bemuta tóka t 
három hét helyett egy hét alatt, 
augusztus helyett szeptember elseje és 
nyolcadika kőze t t t a r t j á k meg, még, 
pedig nem a velencei Lidón, h a n e m benn 
Velencében. A f i lmeket a Szent Márkus -
t é r közelében, az elmúlt évben épí te t t 
ú j f i lmszínházban vet í t ik és így a lidói 
Pálazzo del Cinema kapui az idén nem 
nyí lnak meg. 

Közöl tük m á r annakidején, hogy a 
velencei f i lmbemuta tók előkészítő bi-
zo t t sága fe lhívást intézet t az Országos 
Nemzeti Filmbizottsághoz és r á m u t a t o t t 
a r r a , hogy az idén versenyek helyett 
f i lmbemuta tóka t t a r t a n a k és ezért kí-
vána tos volna, hogy a kormánykiküldöt t 
mellet t s zakmai tényezők is minél na-
gyobb számmal je lenjenek meg. A Film-
Bizottság ennek ér te lmében á t i r a to t in-
tézet t a vezető vállalatokhoz, am'elyben 
a n n a k a k ívánságának ad kifejezést , 
hogy a m a g y a r g y á r t ó vállalatok és 
f i lmkölcsönzök megfelelő mér t ékben ve-
gyenek rész t a szeptember első hetében 
t a r t a n d ó velencei f i lmbemuta tókon. 

- - M 

Velencei 
filmbemutatók 

1940 szeptember 1-től 8-ig 

Valószínű, hogy ebben az esztendő-
ben, amikor az európai háború a nyu-
ga t i f i lmektől e lvágta a tengelytől ke-
letre fekvő országokat , a m a g y a r f i lm-
szakmából többen l eu taznának Velencé-

be, hogy a piac számára elérhető f i lme-
ket megtekin tsék és azok képviselőivel 
t á r g y a l á s o k a t fo ly tassanak . Közismert 
azonban, hogy ma a fennálló rendelke-
zések értelmében a külföldi u tazások 
elég nehezen valósí thatók meg, mer t 
hiszen a szükséges útlevél és vízum be-
szerzéséhez sok u t á n j á r á s és hosszú idő 
szükséges. Tekintet te l a r ra , hogy az ez-
évi bemuta tók a német-olasz tengely je-
gyében za j l anak le, a két ba r á t i nagy -
ha ta lom felé k ívána tos lépés lenne, hogy 
minél többen je lenjenek meg a bemuta-
tókon. Lehetséges volna t a l án olyan 
megoldást találni, hogy er re a hé t re 
Velencébe könnyebben u t a z h a s s a n a k ki 
a szakmaiak . Megoldható lenne talán, 
hogy a bemuta tók i d ő t a r t a m á r a és he-
té re egyszerűbb és gyorsabb e l já rássa l 
szerezhessék m e g az érdeklődök a ki-
u tazás i engedélyeket és a v ízumokat . E z 
annyival is inkább indokolt, m e r t hiszen 
csak mos t közölték a bemúta tók végle-
ges időpont já t és viszont az addig ren-
delkezésre álló egy hát idő a l a t t a fenn-
álló szabályok szerint útlevél és a szük-
séges vízumok nem szerezhetők be. 

A mai helyzetben különösen fontos, 
hogy a m a g y a r f i lmkul tú ra méltó kép-
viseletet nye r j en a velencei bemuta tó-
kon. Kívánatos volna, hogy a beneve-
zet t f i lmek minősége és a szakmabeliek 
személyes érdeklődése ismét nyomaté-
kosan fe lh ív ja a szomszéd á l lamok ér-
deklődését a m a g y a r f i lmművészet re . 

Lendületes termelőmunka az olasz filmgyárakban 
A háború, min t egy most 

k iadot t h ivata los jelentésből 
kiderült , egyál ta lán nem 
okozott zavar t , vagy fenn-
akadás t az olasz f i lmter -
melésben. A rendelkezés-
re álló ada tok tel jes mér -
tékben igazolják ezt a tény-
állást . Olaszország t ava ly 
először hozott p iac ra körül-

belül száz f i lmet , s mennyiségi leg az 
1940. esztendő sem1 fog e lmaradni az 
elmúlt év mögött. Ennek a száz fi lmnek 
az előáll í tására körülbelül 200 millió 
l i rá t fo rd í t anak , vagyis néhány tízezer 
l í rával többet, mint tavaly . A f i lmgyár -
t á s t e rü le tén t ehá t nem vehető észre a 

Őskeresztény tizenötéves 
filmszakmai gyakorlattal és 

szakképesítésekkel 

OKL. GÉPÉSZMÉRNÖK 

mozgókép üzem, filmgyártó, 
vagy filmkölcsönző vállalat 
vezetését elvállalja, elsőrangú 

összeköttetésekkel. Jelige: 

„Erdélyi" a lap kiadóhivata-
lába. 

háború ha t á sa , sem a termelés ütemét , 
sem az e célra fe lhasznál t tökét ille-
tően. 

Szeptember 1-től, 1939. december 31-ig, 
SlZSLZ 3< háború első hónapja iban, amikor 
p a p í r f o r m a szerint legerősebben érez-
t e t t ék h a t á s u k a t a kivételes állapotok, 
mintegy 30 f i lmet kezdtek fo rga tn i az 
olasz s túdiókban, s ezek közöt t olyan 
k i tűnő f i lmek is vannak, mint Forzanó-
tól Sei Bambine e il Perseo, Pratelli-tö\ 
a Scandalo per be,ne, Camerini-töl Dora 
Nelson, Galloné-tói Manón Lescaut, 
Brignone-tó\ Kean, Bonnard-tói II ponté 
sosperi (A sóhajok h í d j a ) . 

1940 j a n u á r l - tő l a m a i nap ig 41 fil-
me t ve t t ek munkába , ami m á r csak 
azér t is igen f igyelemremél tó mennyi-
ség, m e r t tudvalévően a f i l m g y á r t á s 
télen és tavasszal , békés időkben is el 
szokott lanyhulni. E 41 f i lm közül leg-
alább t izenegyet részben a beruházot t 
tőkék nagysága , részben a nagyst í lű 
rendezés m i a t t elsőrendű f i lmnek lehet 
tekinteni . Ezek közül különösen ki kell 
emelni Az alcazari kadettek-et, Genina 
f i lmdrámá já t , amelynek felvételei Olasz-
országban és Spanyolországban készül-
tek kiváló művészek és h a t a l m a s s ta-
t i sz ta- tömegek közreműködésével . Ebben 
a sorozatban készült el Galloné-nak 
Öltre l'amore (Túl a szerelmen) című 
f i lmje, amely egy Stendhal-regényt visz 
mozivászonra. F igyelmet érdeméinek 
még Galloné-tói az Amami, Alfredo 
(Trav ia ta ) , az t án I pirati del golfo (Az 
öböl kalózai) , Camerini-töl Una roman-
tica avventura (Regényes kaland) , Gua-
zzoni-tói Antonio Meucci, a telefon fel-

találója, Palermi-töl La peccatrice (A 
bűnös asszony) , továbbá Senza cielo, 
Capilan Francassa, II pirata sono io, Don 
Pasquále, Donizetti operá ja , Scarpe 
grosse (Az alpesi ka tona ) , Incanto di 
mezzanotte (Éjfél i va rázs la t ) , Piccolo 
alpino, II cavariere di Kruja és Abban-
dono. 

Még hosszasan fo ly ta tn i lehetne a fel-
sorolást. N é h á n y ú j f i lm a legközelebbi 
hetekben kerül f o rga t á s r a , néhány nagy 
f i lmet pedig, amely most áll t anu lmá-
nyozás a la t t , ősszel vesznek munkába . 
Mint látnivaló, az olasz f i lmipar a há-
ború ellenére is lendületesen tör előre 
fej lődésének m a g a s b a ívelő ú t j á n . 

A 
M A G VAU 

F I L M 

az e g y e t l e n 

szakmai 

hirdetési orgánum! 

F Í LM 
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SZERKESZTI: v, MORVAY PÁL 
Ü3 FILMEK 

Negyvenhat engedély vár 
elintézésre 

A hangos-keskeny mozik megindulásá-
nak harmadik évében vagyunk, amikor 
110 vidéki hangos-keskeny mozi működik. 
Értesülésünk szerint a legtöbbje meg is 
találta a számítását és a f i lmkultúra ter-
jesztése terén kifej tet t felbecsülhetetlen 
értékű munkásságukon felül elsősorban az 
engedélyesek maguk és családjuk, helyen-
ként azonban még alkalmazottjuk is meg-
élhetést talál a hangos-keskeny filmből. 
Amint azt a megindulás előtt a hangos-
keskenyfilm terjesztésének hirdetői előre 
megjosolták, nagy számban jelentkeztek 
és jelentkeznek nangos-keskeny engedély 
iránt a belügyminsztériumban a kérelme-
zők. A működő 110 mozin kívül jelenleg 
46 kérvény vár elintézésre a belügymi-
nisztériumban, azonfelül, hogy 4 kiadott 
engedély még nem nyitotta meg moziját. 
Ez a négy a közeljövőben nyit. — Ha te-
hát a beiügyminsztérium a 46 elintézésre 
váró engedeiy ügyében sürgősen döntene, 
az 1940- 41-es évad alatt legalább 160 kes-
keny-mozi működhetne, amelyhez termé-
szetesen előreláthatóan újabb és úja'ob 
jelentkezők sorakoznának. 

Annakidején a tervezetek Szerint 200 
hangos-keskeny mozira épített az egész 
elgondolás, amely számot tehát erősen 
meg lehetne közelíteni, ha az elintézés 
alatt lévő ügyek mielőbb befejezést nyer-
nének. Mind filmkulturális, mind keres-
kedelmi szempontból nagyon jelentősnek 
ta r t juk a kérdést s azért a szakma nevé-
ben tisztelettel arra kéri a MAGYAR 
FILM a beiügyminsztérium illetékes osz-
tályát, hogy az engedélyek ügyében mi-
előbb döntést hozni szíveskedjék. 

OKTATOFIIM 
Állami iilmoklatás Bulgáriában 

Bulgária filméletének átszervezésével 
kapcsolatban a Kultuszminisztérium film-
osztályát is átszervezik. A rendelkezés 
elsősorban az oktatófilmeket érinti. Ed-
dig az oktatófilmeket az úgynevezett is-
kolai mozikban mutatták be, értvén alat-
ta azokat a mozikat, amelyekben délelőt-
tönként iskolás gyermekek részére t a r -
tottak oktatófilm bemutatókat. Ezek mel-
let azonban a mozik rendes műsorát is 
megnézték ugyanakkor a gyermekek, mér-
sékelt belépődíj mellett. Kívánatos ese-
tekben az iskolai előadásoknál néhány je-
lenetet kivágtak a műsorból. Az oktató-
filmek maguk elsősorban tulajdonképpen 
kultúrf i lmek voltak, mert hiszen bolgár 
hazai filmóktatásról a múltban nem na-
gyon beszélhettünk. 

Ezzel a megoldással a minisztérium il-
letékes osztálya nem lehetett megeléged-
ve, más országok példájára tehát elhatá-
rozták, hogy a bolgár iskolákat keskeny-
filmvetítőkkel szerelik fel, amelyek az 
oktatást kiegészítő filmeket mutatnak be. 
Kisebb helységekben pedig vándormozik 
működnek. Ilyen berendezkedés pénz és 
idő kérdése. Ezért a bolgár Közoktatás-
ügyi minisztérium a német birodalmi ok-
tatófilmintézethez fordult és egyelőre on-
nan kívánja a filmanyagot beszerezni. 

MAG if AB 
MOZOOKEpriiíEMKHGrDÉLVOíKK 

OBS2ÁGOS EGVTes&ttTE 
HÍVATAl.OS KÖ7'.KMÉNYKK 

Mozispanaszok 
Évek óta kiadott jelszó •— és ezt a jel-

szót még a mozisok érdekképviselete is 
magáévá tette, — a thagyar filmgyártás 
támogatása! A tárgy nemcsak közér-
dekű, de népszerű is "és főleg ezért meg 
is volt a sok propagánda eredménye. A 
filmgyártás évek óta sorozatosan kapta 
a különböző támogató hatósági intézke-
déseket és pedig túlnyomó részt a mozik 
rovására. A mozisok ezt az akciót ele-
inte türelemmel figyelték, nem is túlsá-
gosan akadályozták, mert azt remélték, 
hogy néhány intézkedés meg fogja hozni 
az eredményt és nem lesz szükség újab-
bakra. 

Sajnos, tévedtek. Minden intézkedés 
csak újabbakat szült és valamennyi az-
zal az eredménnyel járt, hogy a mozi-
sokra újabb és újabb terheket róttak a 
filmgyártás érdekébe^. A pohár betelt. 
A mozisok a folyton növekvő terheket 
nem hánthatják át a közönségre, újabb 
terheket nem tudnak elviselni. 

Erre azonban nincs is szükség. Ha az 
új terhek nélkül lehetett (és volt !j 
hasznothozó filmgyártás a Felvidék és 
Kárpátalja hazatérése előtt és Erdély 
biztos visszatérésének tudata előtt, végül 
a rendkívüli mértékben és örvendetes 
módon megnevekedett külföldi értékesí-
tési lehetőségek nélkül, úgy kelt tudni 
filmet gyártani minSezek és a már hi-
vatkozott s a mozisoícat terhelő hatósági. 
intézkedések birtokábam anélkül, hogy 
újabb és újabb hatósági intézkedéseket 
kellene sürgetni és a kölcsöndíjak eme-
lését kellene tovább feszíteni. 

Itt az ideje, hogy kimondjuk a szót: a 
magyar filmgyártás nagykorú lett, nincs 
szüksége állandó gyámkodásra, injek-
ciókra, megél az már magától is és íga-
zán egészségesen virulni, fejlőd/ni csak 
akkor fog, ha saját erejéből kell tovább-
fejlődnie. A magyar filmgyártás az 
egész magyar film- és moziszakma sa-
ját vérével és szeretetével nevelt gyer-
meke, nem szabad lehetőivé tenni, hogy 
a gyermek élősdi maradjon, meggyűlöl-
tesse magát szülőivel, hanem azokkal 
együttműködve, egyetértőleg és egyen-
rangúan kell fejlődni, hagyni. Ki kell 
mondani végre a szól: aki nem így 
gondolkodik, aki nem est: tekinti céljá-
nak, az nem akarja, Vagy nem tudja a 
magyar filmgyártás igazi érdekeit kép-
viselni. v. M. P. 

Vágyakozás 
(Nostalgie) 

Irta: Puskin 
Rendezte: V. Tourjansky 

Zene: Michel Levine 
Főszereplók: Harry Baur, Georges Rigaud, 
Jeanine Crispin, Charles Dechamps, René 

Dary, Gina Manes, Christiane Ribes, 
Raymond Sinoel 

Beszél: f ranciául 
Magyar szöveg: Pacséry László 

HoSsza: 2596 méter 
Cenzúra: felüli 

Kölcsönző: Helikon 
Bemutatta: Forum, augusztus 19 

Szakbemutató: augusztus 23 

Virine falusi postamester leánya, Du-
nyácska, fiatal, szép teremtés. Apja el-
zár ja a világtól Dunyácskát, mert benne, 
találja minden örömét. Egy napon azon-
ban pétervári tisztek keresnek a nyári 
zápor elől menedéket a postamester házá-
ban és ezek egyike, a nőhódító Minsky 
hadnagy udvarolni kezd Dunyácskának, 
aki Radics ezredest is elbájolta. Amikor 
a tisztek továbbutaznak, Minsky azzal a 
kifogással, hogy megfázott és lázas, visz-
szamarad a postamester házában. Színlelt 
betegsége alatt udvarol Dunyácskának és 
két nappal később Pétervárra szökteti a 
leányt. Ez a szöktetés azonban súlyos kö-
vetkezményeket von maga után. Minsky 
vőlegény, nemsokára lesz áz esküvője, 
amelyet már nem lehet halogatni, mer t 
hitelezői szorongatják. Valamelyik roko-
nánál elhelyezni a leányt, akibe halálosan 
beleszeretett. Elhatározza, hogy felbontja 
eljegyzését menyasszonyával és feleségül 
veszi Dunyácskát. Ez azonban nem olyan 
egyszerű dolog. Az ezredes ragaszkodik 
hozzá, hogy Minsky mielőbb elvegye azt 
a nőt, akinek vagyoni viszonyai által a 
fiatal tiszt anyagi helyzete is rendbe jön. 
Mikor a postamester megtudja, hogy leá-
nya megszökött, u tána megy Pé te rvár ra 
és vissza akar ja vinni a falujába. De Du-
nyácska hallani sem akar arról, ő szereti 
Minskyt és vele marad. Az apa látja, 
hogy tehetetlen ezekkel az érzésekkel 
szemben. Teljesen összetörve tér vissza 
falujába. Az ezredes módot keres és talál 
arra, hogy megementse Minsky karr ier jé t . 
Rábeszéli Dunyácskát, ne álljon ú t jába a 
hadnagy jövőjének, mer t ő úgysem ve-
hetné feleségül. A boldogtalan leány fel-
áldozza érzéseit és vissza akar térni a 
szülői házba. A névapart i postaállomáson 
azonban véletlenül olyan kalandba keve-
redik, amelynek folytán rendőrségi őri-
zetbe kerül. Miután nincsenek iratai, ap-
ját h ívják fel, hogy igazolja őt. A posta-

Premiermozik műsora: 

ÁTRIUM Óz aug. 1-től Metró 
CASINO Botrány a cirkuszban aug. 10-től Metró 
CITY Láihatatlan ember aug. 14-től Universal 
CORSO Saroküzlet aug. 23-tól Metró 
BÉCSI Királyi ékszer aug. 23-tól Fox 
FORUM Vágyakozás aug. 19-től Helikon 
OMNIA Láthatatlan ember aug. 14-től Universal 
RADIÜS Beszél a börtön aug. 19-től Mozgóképüz. 
ROYAL APOLLO Nick Carter nem téved aug. 22-től Metró 
SCALA „Z" a fekete lovas aug. 22-től Matador 
URÁNIA Francia összeomlás júl. 29-től UFA 

KESKENYFILM 
s; .' s ; 

H O Z ! 
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Újból itt van a világsikerek márkája 

1940 I f p 1941 

GULLIVER CS A TORPEK 
(Gullivers Travells) 

IVIax F l e i s c h e r t e l j e s m ű s o r t b e t ö l t ő , v i l á g h í r ű s z í n e s , z e n é s 
r a j z f i l m j e 

A EENY KIALSZIK 
(Light that failed) 

R u d y a r d K ip l ing r e g é n y e 
F ő s z e r e p l ő k : R o n a l d C o l m a n , W a l t e r H u s t o n , I d a Lupino . 

SZÁMUM " 
(Safari) 

Az izzó s z e n v e d é l y e k d r á m á j a 
F ő s z e r e p l ő k : M a d e l e i n e C a r r o l é s D o u g l a s F a i r b a n k s j r 

SZERELEMHEZ ERTEM K E L 
(French without tears) 

P a z a r v í g j á t é k a s z e r e l e m é s a f l ö r t n a g y m e s t e r e i r ő l 
F ő s z e r e p l ő k : R a y M i l l a n d é s El len D r e w 

A PEKINGI LÁNY 
(Disputed Passage) 

D o r o t h y L a m o u r l e g n a g y o b b f i l m j e 
R e n d e z t e : F r a n k B o r z a g e 

AZ ELSODORT EMDER 
(Way of all Flesh) 

J a n n i n g s v i l á g s i k e r é n e k ú j v á l t o z a t a 
A c í m s z e r e p b e n : A k i m T a m i r o f f 

EDRED J-SZERELMEM! 
(Arisé my Love) 

C l a u d e t t e C o l b e r t t ü n e m é n y e s v í g j á t é k a 

CIFCLI VEGRENDELET 
(Cat and Canary) 

A l e g i z g a l m a s a b b b ű n ü g y i f i l m 
F ő s z e r e p l ő k : B o b H o p e é s P a u l e t t e G o d a r d 

GYÉMÁNTOK ASSZONYA 
(Diamonds are Dangerous) 

I sa M i r a n d a é s G e o r g B r e irt p a z a r e l e g a n c i á j ú k a l a n d o r f i l m j e 

GERÖNIMÓ AZ IITOLSÖ I N D I Á N -
Geronimo) 

A v i l á g h í r ű m i l l i ó s v a d n y u g a t i f i l m 

P a r a m o m i f F l l m f o r a a l m l R»T* 
VIII., Rákóczí-úf 59 Telefan: 13-44-37, 14-05-22 



M A G YAH FILM 
mester megdöbbenve lá t ja viszont egyet-
len leányát züllött nők között, magával 
viszi Dunyácskát, de nagy fá jdalmában 
felrohan Minskyhez és elégtételt akar 
venni a sérelemért. Ezt az összetűzést Du-
nyácska nem bocsátja meg apjának, Pé-
tervárott marad. Egyedül és teljesen meg-
törve tér vissza Virine. Egy éj jel öngyil-
kos akar lenni. Egyik alkalmazottja menti 
meg az életét és másnap, amikor felvir-
rad a hajnal , két utas érkezik a posta-
állomásra: Dunyácska és Minsky. A had-
nagy lemondott rangjáról, hogy feleségül 
vehesse a szegény, falusi leányt. 

Az orosz regényeket mintha a francia 
fi lmre ír ták volna. A legtökéletesebb, leg-
művészibb francia filmek orosz írók mun-
káiból készültek. Most ezeknek a fi lmek-
nek a száma eggyel szaporodott: a Puskin 
„Postamester"-ének francia változatával. 
Csak a legteljesebb elismerés hangján 
lehet szólni a fi lmről és annak minden 
közreműködőjéről. Tourjansky — amell-
lett, hogy Puskin levegőjét hiánytalanul 
átmentette — az irodalmi művet tökéle-
tes filmszerű kifejezésekkel ültette át a 
mozgókép művészetébe. Harry Baur-ról 
eddigi szerepei alkalmával emondtak már 
minden dicsérő jelzőt. Pedig itt talán va-
lamennyi híres alakítását felülmúlja. De 
a többi szereplő is a francia színészet első 
vonalából került ki. A filmet a legőszin-
tébben a jánlha t juk a tiszta művészet ba-
rátainak. 

K. M. 

Beszél a börtön 
(Londoni banditák) 

(The Squeaker) 
Irta: Edgár Walace 

Rendezte: William Howard 
Zene: Rózsa Miklós 

Főszereplők: Edmund Lowe, Ann Todd, 
Sebastian Shaw, Róbert Newton 

Gyártotta: London Film 
Beszél: angolul 

Magyar szöveg: Laj thay Károly 
Hossza: 2526 méter 

Cenzúra: felüli 
Kölcsönző: Mozgóképüzemi 

Bemutatta: Radius, augusztus 19 

London előkelő negyedét hosszú idő 
óta izgalomban ta r t ja egy betörőbanda. A 
bűnszövetkezet szálai egy ismeretlen go-
nosztevő kezében fu tnak össze, akirőlő 
még cinkosai sem tudnak semmit. Ez az 
orgazda a rablott ékszereket olcsó pén-
zen vásárolja meg, társait kiuzsorázza. Ha 
azok nem engedelmeskednek, névtelenül 
elárulja őket a rendőrségnek. A híres 
Rissik-gyöngyöket elrabolták. Ekkor lép 
közbe Barabbal, egy tehetséges nyomozó, 
aki valamikor a Scotland Yard embere 
volt, de az alkohol munkára alkalmatlan-
ná tette .Most megembereli magát és mun-
kára jelentkezik. Csakhamar megtudja, 
hogy az orgazda egy feddhetetlen pozíció-
ban levő gazdasági előkelőség lehet és 
jó szimatával közelébe is férkőzik Frank 
Sutton vezérigazgatónak, akiről megálla-
pította, hogy gyanús emberekkel tart fenn 
összeköttetést. Sutton házassági szándék-
ból udvarol a millomos Stedman-lánynak. 
Őnála jelentkezik Barabbal, mint állás-
nélküli és kéri, hogy helyezze el. Barabbal 
rovottmultúnak tünteti fel magát Sutton 
előtt, amí bizalmat gerjeszt. Most már 
gyorsan szerzi be adatait Barabbal. Sut-
ton lelkét sötét bűnök terhelik. Most már 
csak a bizonyítékok hányzanak. Barabbal 

merész ötlettel letartóztatja Suttont. A 
fogházban valóságos tetemrehívást ren-
dez. Felvonultat ja azokat a megtört ra -
rabokat, akiket az ismeretlen besúgó jut ta-
tott börtönbe. Végül felránt egy függönyt, 
amely mögött a Sutton által meggyilkolt. 
Larry Graeme fekszik kiterítve. A tetem-
rehívás sikerült. Sutton megtörve vall ja 
be bűneit. Barabbal sikere nagy. A rend-
őrfőnök visszaveszi a Scotland Yardhoz. 
Elveszi a Stedman-lányt, akit egy csú-
nya házasságtól mentett meg. 

A sorozatos bűnügyi filmek ama kévé-
séi közé tartozik ez az angol újdonság, 
amelyek logikusan és fontoskodás nélkül 
oldják meg a bűntényt. Mindvégig lebi-
lincselő történet, rokonszenves szereplők, 
— még az igazi bűnös is f rakkban jár és 
komoly társadalmi állása van — és egy 
újszerű pszichológiai vallatás az értékei 
a filmnek. Igazi angol flegma és halk 
hangulat jellemzi a film pergését. És ami 
ritkán szokott előfordulni, a közönség a 
végén tapssal bizonyította be őszinte tet-
szését. Nagymoziban, kismoziban egy-
aránt siker és üzlet lesz a film. 

Nick Carter nem téved 
(Nick Carter Masterdetective) 

írta: Bertrarh Millhauter 
Rendezte: Jaques Tourneur 

Főszereplők: Walter Pidgeon, Rita John-
• son, Henry Hull, Stanley C. Ridges. 

Donald Meek 
Gyártotta: Metró 

Beszél: angolul 
Magyar szöveg: Pacséry László 

Hossza: 1647 méter 
Cenzúra: aluli 

Kölcsönző: Metró 
Bemutatta: Royal Apolló, augusztus 22 

A Radex repülőgépgyár megvásárolta 
Keller feltaláló szabadalmát, az újt íf jusú 
repülőgép gyártását. Ettől az időtől 
kezdve kémek lepik el a gyárat, tervek 
és rajzok tűnnek el. Streeter, a gyár el-
nöke elhivatja Newyórkból Nick Cartert, 
a mesterdetektívet. Nick Carter, mr. Chal-
mers álnéven teszi meg az utat Newyórk-
ból, repülőgépen a gyár telepére, Keller, 
a leitaláló és Lou, al stewardess társasá-
gában. Utkczben Pete, a pilóta, állítóla-
gos motorhiba miatt kényszerleszállást 
ha j t végre. A gépet ismeretlen férf iak 
fogják körvl és a pilóta revolverrel kény-
szeríti Kellert, hogy adja át az aktatás-
káját , amelyben találmányának terveit 
őrzi. Mikor Pete ki akar lépni a gépből, 
Nick rálő és visszaszerzi az aktatáskát, 
ma jd Lou, aki végzett pilótanő, némi ne-
hézségek után elindítja a gépet és sze-
rencsésen hazavezeti., A gyártelepen Nick 
Carter mint mr. Chalmers, Streeter ti t-
kára szerepel. Streeter végigvezeti őt a 
gyárban és elmagyarázza neki azokat a 
rendszabályokat, amelyekkel meg akar ják 
akadályozni a r a j zok ' é s tervek eltűnését. 
Dr. Frankton, a gyár orvosa, éppen egy 
sebesült munkást kötöz, aki azután eltá-
vozik a gyárból.: Röyjdesen jelentik, hogy 
ismét eltűnt egy fontos rajz. Nick intéz-
kedik, hogy Lou ezentúl ne repülőgépen, 
hanem a gyár kórházában teljesítsen szol-
gálatot. Néhány nappal később, mikor 
Nick felkeresi Lout a kórházban, dr. 
Frankton ismét sebesültet kötöz. A sebe-
sült munkás elmegy a gyárból. Rövidesen 
kiderül', hogy ismét . hiányzik egy terv-
rajz, még pedig 'éppen Keller találmá-

nyának a rajza. Streeter k i akar ja pró-
bálni a találmányt, mielőtt a tervrajz el-
rablói annak hasznát vehetnék. A repülő-
gép felszáll, de percek múlva lezuhan. 
Pilótája, aki Keller legjobb bará t ja és a 
feltalálón kívül a szabadalom egyetlen 
ismerője volt, szörnyethal. A vizsgálat ki-
deríti a katasztrófa okát: a gép egyik 
csavarát elfűrészelték. Kellert megdöb-
benti a felfedezés, rosszullétről panaszko-
dik, hazamegy. Nick gyanúsnak találja a 
dolgot, Keller lakására siet, de már csak 
holtan találja. Másnap a gyárban ismét 
baleset éri az egyik munkást és Lou 
gyanúsnak talál ja dr. Frankton viselkedé-
sét. Értesíti Nicket' és mikor a bekötözött 
munkás távozni akar, Nick a rendőrségre 
viszi, ahol meg is talál ják nála az eltűnt 
tervrajzot. Nick le akar ja tartóztatni 
Franktont, aki nem is tagad, de kijelenti, 
hogy emberei Lout túszként fogvatart ják. 
Nick tehát elengedi a főbűnöst, mert nem-
csak Lout akar ja kiszabadítani, hanem az 
egész bandát le akar ja tartóztatni, már 
pedig csak Frankton vezetheti bűntársai-
hoz. Autón és repülőgépen üldözik a 
kémeket, akiket végül is elfognak, Lou és 
Nick pedig boldogan találnak egymásra. 

A detektív- és kalandorfilmek idejét 
éljük. Ez a film már vagy az ötödik két 
héten belül ebből a fajtából. Annál in-
kább érdeme, hogy ennek ellenére végig 
izgalomban t a r t j a a nézőt. Nick Carter 
már füzetes regény alakjában régi isme-
rőse a közönség széles rétegének. Most 
filmen is megismerkedhetnek vele hódo-
lói. Walter Pidgeon személyében rokon-
szenves és jó színész kelti életre a mester-
detektív f iguráját . K. M. 

„Z" a fekete lovas 
(Zorro rides again) 

(I. rész: Guruló dollárok) 
Irta: Barry Slipman, John Rabnell, Frank-
lin Adreon, Ronald Davidson, Morgan Cox 
Rendezte: William Witney, John English 

Zene: Alberto Colombo 
Főszereplők: John Caroll, Helen Christian, 

Noah Beery, Richárd Alexander 
Gyártotta: Republic 

Beszél: angolul 
Magyar szöveg: Pacséry László 

Hossza: 2516 méter 
Cenzúra: aluli 

Kölcsönző: Matador 
Bemutatta: Scala, augusztus 22 

Harsden, a kapzsi kaliforniai bankár 
meg akar ja kaparintani a Mexikóban épü-
lő vasút részvényeinek a többségét, mely 
a Vega család és az Andrews testvérpár 
birtokában van. Harsden 200.000 dollárt 
kínál a részvényekért, de ajánlatát visz-
szautasítják. Ekkor erőszakos eszközök-
höz folyamodik. De mégsem ér célt, mert 
a vasútépítőknek titokzatos pártfogó jak 
van, a Fekete lovas. Villámparipáján a 
legválságosabb percekben jelenik meg és 
felveszi a harcot a banditákkal. A re j té-
lyes szövetséges James Vega, de ezt csak 
a család hűséges öreg szolgája tudja. Ja -
mes dédapja, a legendáshírű Zorro, a 
haramiák réme volt és James most az 
ő álarcában folytat ja a harcot. Harsden 
utasí t ja cinkosát, El Hobot, hogy tegye 
ártalmatlanná a Fekete lovast, mire a 
bandita elfogja Philip Anderw3-t és nővé-
rét. A hír re James megostromolja a ban-
diták fészkét. Egy dinamttal megrakott 
kocsit ha j t a várkapunak, hogy felrob-
bantsa. Ezzel befejeződik az első rész; A 
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robbanás eredménye és a kibontakozás a 
második rész tárgya.. 

# 
Amerikában meg, úgy látszik, népsze-

rűek a folytatásos filmek. Nálunk ezek-
nek a kora már lejárt . Nyugodtan össze-
vonhatták volna a két részt egy filmmé. 
Az egész film, kalandok sorozata, amely 
főleg a kismozik közönségének csemegét 
jelent. A második részben bizonyára foly-
tatódik a kalandsorozat, de sok a jóból is 
megárt. így túlhosszúra nyúlik a történet, 
amely mindezek ellenére a maga közön-
sége körében élénk érdeklődést fog kel-
teni. K. M. 

Saroküzlet 
(Shop around the Corner) 

Irta: László Miklós 
Rendezte: Lubitsch Ernő 

Főszereplök: Margaret Sullavan, James 
Stewart, Frank Morgan, Félix Bressart, 

Joseph Schildkraut 
Gyártotta: Metró 
Beszél: angolul 

Magyar szöveg: Radó István 
Hossza: 2744 méter 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Metró 

Bemutatta: Corso, augusztus 23 

Budapesten, valahol a Váci-utca egyik 
sarkán van az az üzlet, amelynek Matu-
sek ú r a főnöke és alkalmazottai: Králik 
úr, a komoly, rokonszenves első segéd, 
Vadas úr, az üzlet bonvivánja, aki mindig 
többet költ mint a fizetése, Pirovits úr, 
a cég legszerényebb segédje, f é r j és csa-
ládapa, Ilona és Flóra, az elárusítónők, 
és Pepi, a szemtelen, de kedves kifutófiú. 
Eddig boldogan élt ez a néhány ember 

ebben a maga külön kis világában, de 
az utóbbi időben Matusek úr egyre ide-

% gesebb és lehangoltabb lett. Nóvák Klári, 
egy csinos fiatal lány állásért jelentkezett. 
Matusek úr alkalmazta. Králik és Klári 
már az első perctől kezdve ki nem áll-
hatták egymást. Karácsony felé Králik 
helyzete Matusek viselkedése következté-
ben egyre tűrhetetlenebbé válik az üzlet-
ben. Králik apróhirdetés ú t ján levelezni 
kezdett egy fiatal leánnyal. Králik egy-
szer csak azon kapta ra j t a magát, hogy 
szerelmes az ismeretlen lányba. Már meg 
is állapodtak a napban, amikor személye-
sen is megismerkednek. Ezen a napon 
Matusek kiadja a rendelkezést, hogy a 
személyzetnek ott kell maradnia estére 
is, kirakatot csinálni. Králik megkéri 
Matuseket, hogy engedje őt este elmenni, 
mer t halaszthatatlan dolga van. Matusek 
elengedi ugyan, de ezt olyan sértő mó-
don teszi, hogy Králik nem hagyja szó 
nélkül. Szó szót követ, Králik kijön a 
sodrából és a vita vége az, hogy Matusek 
azonnali hatállyal elbocsátja. Králik nagy 
búsan elmegy a kávéházba, hogy legalább 
megnézze az ismeretlen lányt. Nagy meg-
ütközéssel állapítja meg, hegy az imádott 
lány nem más, mint — Nóvák Klári. 
Leül Klári asztalához, de nem árul ja el, 
hogy ő az, akit Klári vár. A beszélgetés-
ből ismét csak az derül ki, hogy Klári 
ki nem állhatja Králik ura t és minden 
gondolata az ismeretlen levélíró. Ezen a 
napon tragikus események játszódnak le. 
Matusek megtudja, hogy felesége meg-
csalja őt •— egyik alkalmazottjával — Va-
das úrral. Matusek már régen gyanako-
dott, de nem Vadast, hanem Králikot 
gyanúsította és ez volt a magyarázata a 
Králikkal szemben tanúsított viselkedésé-
nek. Öngyilkosságot akar elkövetni, de 
Pepi, a kifutófiú, megakadályozza ebben. 

Matuseket súlyos idegösszemolással szana-
tóriumba viszik, de amint magához tér, 
elhivatja Králikot és rábízza az üzlet ve-
zetését. Közeledik a karácsony, de Klári 
súlyos lelkiválságon esik át, mer t az is-
meretlen levélíró nem jött el a találkára 
és nem is írt azóta. Králik felkeresi a 
beteg lányt és elhatározza, hogy folytat ja 
a levelezést. A levelek meggyógyítják 
Klárit és a Matusek-üzletben vígan fo-
lyik a karácsonyi vásár. Mindenki össze-
fog, hogy a beteg főnöknek örömet szerez-
zen és Matusek úr ezt azzal hálál ja meg, 
hogy bőkezű ajándékot ad mindenkinek, 
Pepit pedig előlépteti segéddé. Karácsony 
este Králik és Klári együtt mennek el az 
üzletből. A beszélgetés során Klári el-
árulja, hogy az első pillanattól kezdve 
nagyon tetszett neki Králik és ha nem 
jött volna közbe az ismeretlen levélíró, 
talán komolyan bele is szeretett volna a 
fiúb=... Erre már Králik sem tudja vissza-
foj tani érzéseit, mindent bevall, aztán 
kar ja iba kapja az ámuló, boldog Klárit. 

Bennünket már magyar vonatkozásai 
miatt is érdekel a film. László Miklós 
színművét ugyan illatszertár helyett bő-
röndösüzletbe vitték az amerikaiak, de a 
színhely megmaradt: Budapest. Egyébként 
is érdekes azonban a darab. A kereskedők 
életét muta t j a be, szerelmeiket, csalódá-
saikat és azt a külön kis világot, ahol 
életük nagyobbik felét töltik: az üzletet. 
Kiváló gárda interpretálásában elevened-
nek meg a magyar figurák. Ezeknek élén 
James Stewart, a főhős — akit az elmúlt 
szezón folyamán néhány pompás alakítása 
után szívébe zárt a közönség — ismét 
ellenállhatatlanul kedves és öregbíti szí-
nészi hírnevét. 

K. M. 
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Az Alpesektől Afrikáig 
A L u c e műtermeiben a napok-

ban fejezték be a feldolgozását 
annak az óriási f i lmanyagnak, mely 
Olaszország három hónap óta folyó 
háborújának filmripoitja. A külön-
böző frontokon dúló háborúról szó-
ló filmtudósítás rövidesen külföldre 
is eljut, mert a L u c e az olasz kó-
piával egyidőben a filmhez minden 
európai nyelven készített kisérő be-
szédet, tehát magyarnyelvűt . is. 
Hiszen köztudomású, hogy a L u c e 
milyen fontosságot tulajdonít a ma-
gyar és olasz nép között fennálló 
ba rá t ság a lap ján a magyar nyelv-
nek, ami a L u c e-híradók magyar 
kísérő beszédéből is kitűnik. Az 
olasz háborús filmriport külföldi kó-
piái közül tehát nem hiányzik a 
magyarnyelvű sem. 

Az olasz háború első filmje, mely 
A z A l p e s e k t ő l A f r i k á i g cí-
met viseli, csak rendkívüli áldoza-
tok és hősies teljesítmények árán 
születhetett meg. Ezek a filmripor-
tok az olasz hadsereg különböző 
osztagaihoz beosztott filmriporte-
rek munkái. A katonai beosztás-
ban dolgozó operatőrök elkísérték 
az olasz hadsereget mind a három-
ezer méteres alpesi havasok zord 
útjain, mind azokon a hadihajókon 
amelyek eddig már bebizonyították, 
hogy teljes mértékben uralják a 
Földközi-tengert. Végül az afrikai 
sivatagok leírhatatlanul nehéz te-
repein és szinte kibírhatatlan kli-
matikus viszonyai között kísérték el 
a film bátor és kitartó operatőrjei 
az olasz ármádiát, hogy örök do-
kumentumot szolgáltassanak az 
olasz katona nagyszerűségéről. 

A film a leghűségesebb képét ad-
ja úgy Olaszország héthónapos 
nemhadviselő állapotáról, politikai 
gazdasági és szellemi előkészüle-
teiről, mind az óriási: 50 kilomé-
teres fronton elért győzelmes ered-
ményekről. Rövid bevezetés után, 
amely szinte lépésről-lépésre mu-
tatja be a fasiszta Olaszország 
rendkívüli méretű, fegyelmezett, 
mondhatni „angol hidegvérrel" vég-
rehajtott és a nemzeti aktivitás min-
den terét lefoglaló előkészületeit, 
a film először az alpesi frontra ve-
zeti a nézőt, ahol a háború első 
fejezete nemcsak a csodálatosnál 
csodála tosabb tá jképekben nyer ki-
fejezést, hanem azokban a katonai 

Róma, augusztus közepén 

Olasz motoros osztagok felsorakozása 
Brit-Szomália offenzívája előtt 

(LUCE felvétel) 

bravúrokban is, amelyeket az alpe-
si vadászoknak kellett megvalósí-
taniok, hogy befejezzék azt a har-
cot, amelyet a szövetséges Német-
ország folytatott a nyugati fronton. 
Az olasz előkészületek hónapjairól, 
valamint az alpesi frontról szóló 
részben kidomborodik az a harmo-
nikus és óriási teljesítményű kap-
csolat, amely Mussolini akara ta és 
az olasz nép között fennáll. 

Az alpesi front uián a film be-
mutatja a Földközi-tenger helyzetét 
és eredeti felvételekben látjuk azo-
kat a légi és tengeri csatákat , ame-
lyekről a napilapok napról-napra 
hírt adnak és amelyek az olasz ha-
di- és légiflottát egyvonalba he-
lyezik az olasz hadsereggel . A há-
ború kemény és hősies pillanatait 
ezekben a jelenetekben is vál t ja fel 
a szép felvételek egész sora. 

Az első olasz háborús filmriport 
harmadik része az afrikai harcok-

Olasz gyarmati csapatok előnyomulása 
Egyiptom határán. 

(LUCE felvétel) 

ról ad képes tudósítást és ebben a 
felvonásbap bontakozik ki tulajdon-
képen teljes n a g y s á g á b a n a fasisz-
ta Olaszország rendkívüli teljesít-
ménye. Itt látjuk ugyanis, hogy az 
az olasz katona, aki háromezermé-
teres havas bércek között hősiesen 
küzdött a fasiszta impérium nagy-
ságáért , az afrikai sivatag 55 fokos 
poklában, a végeláthatat lan tere-
pen, amelyen sokszor, mint egy 
dantei vizió, emelkednek a két-
ezerméteres, kopár ridegségű szik-
lafalak, nemcsak, hogy bebizo-
nyítja az olasz faj kitartó erejét, de 
bizonyságot szolgáltat afelől, hogy 
amikor egy nép át van hatva olyan 
eszménytől és akarattól, amilyet a 
Duce bele tudott vinni az olasz nép-
be, nem ismer akadályt és kitűzött 
terveit végre tudja hajtani a leg-
elképzelhetetlenebb nehézségeken 
is. Óriási tételről van szó: meg kell 
dönteni az angol birodalom nagy-
ságát. A gyalogság, tüzérség, avi-
atika embereinek arca egyetlen el-
szánt akarattól tükröződik, szemük 
előtt csak egy cél lebeg: méltónak 
mutatni magukat a Duce paran-
csaira. 

Lehetetlen leírni, hogy a filmnek 
ebben a felvonásában milyen él-
ményben lesz részük a nézőknek. A 
film ugyanis nemcsak az egyes 
harcok legfőbb mozzanatait mu-
tat ja be, hanem azt a háborús 
munkát is, amelyet az olasz csapa-
tok nyomán, külön erre a célra 
szervezett csapatok azonnal elvé-
geznek. A fasiszta Róma méltó akar 
lenni minden megnyilatkozásában 
a régi Rómához. 

Az A l p e s e k t ő l A f r i k á i g 
című első olasz háborús nagy film-
riport a napokban került bemuta-
tásra Rómában a Duce előtt, aki 
legtel jesebb megelégedését fejezte 
fei a látottak felett és engedélyt 
adott arra, hogy a film Olaszország 
minden mozijában és a külföldön 
is bemutatásra kerülhessen. 

LUIGI CERESATTO 
& 

Az olasz film bemutatóját, amely 
•eseményszámba megy, nagy érdek-
lődéssel vár ja az olaszbarát ma-
gyar közönség, amely bizonyára 
olyan fogadta tásban fogja részesí-
teni, mint a közelmúltban nagy si-
kerrel bemutatott nagy német há-
borús filmriportokat. (A szerk.) 

AnOVAÉ 
F I LM F Í LM 



9 FILM 

S Z E R K E S Z T 1 K A R B A N 3 0 Z S E F 

Á magyar rsyeiv védeirnéberi 
Irta: 

KARBÁN JÓZSEF 

a VMK Oktatófilm Kirendeltség operatörje 

Az alábbi beszélgetés véletlen fo ly tán 
a budapes t i á l l a tker t egyik p a d j á n folyt 
le. A beszélgetés résztvevői ugyancsak 
véletlen fo ly tán , egy vidéki mozis, egy 
jónevü színész, egy ú j ság í ró és e sorok 
í ró ja közöt t tö r tén t . 

Lévén pedig a f i lmszakma kapcsola t -
ban a színészettel, a beszélgetés fona la 
nemsoká ra á t te re lődöt t a f i lmkérdések-
re. Ú j s á g í r ó barátom', mint a m a g y a r 
nyelv művelője, rög tön „kapcsolódott". 
A beszélgetés eleje az ú j a b b a n kiadot t 
f i lmgyá r t á s i rendeletekkel foglalkozott , 
m a j d hir te len felvetődöt t a következő: 

É r r e válaszolj , b a r á t o m ! — kezdte 
az ú j ság í ró . — A mul t esztendőben ki-
sebb köru tazáson vol tam Olaszország-
ban. Több szabad es té t egy-egy moziban 
töl töt tem. Miért van az, hogy minden 
külföldön készült és Olaszországba be-
hozott film, olaszul be,szél? 

A nekem! fe ladot t kérdésre könnyű 
volt válaszolnom: 

—. Az olasz kormányrende le t a nyelv 
védelmében gondoskodik arról , hogy 
mihnden külföldi idegennyelvü f i lmet 
olasz nyelvre kell á tü l te tn i . 

.— Ez t nem é r tem ! H á t nem olaszul is 
e l já t sszák a szerepeket fe lvéte lkor? — 
kérdezte a színész. 

— N e m ! _ felel tem. — A rendelet 
megjelenése, ó ta er re a célra külön be-
rendezet t műte rmekben , olasz színészek 
az idegennyelvű f i lm olaszra fordí to t t 
szövegét m o n d j á k el a f i lm után . 

_ E z kicsit bonyolultan hangzik . — 
válaszolt az ú j ság í ró . — Ta lán ilyen bo-
nyolult az e l j á rás is, azé r t nem csinál-
j ák i t thon. 

Mozi tula jdonos bará tom, ak i eddig 
csendes f igyelője volt a beszélgetésnek, 
élénken közbeszólt : 

_ Persze , nem is kell csinálni, mer t 
ami t eddig is m a g y a r nyelvre ü l te t tek 
át, az mozi szempontból majdnem hasz-
navehetetlen volt. Hogy hol a hiba, nem 
tudom. Különben is — hangsú lyoz ta — 
nálunk elképzelhetetlen, hogy i smer tebb 
külföldi f i lmszínész m a g y a r u l szólaljon 
meg a vásznon. 

A z ú j s á g í r ó t min tha megcsípték 
volna: 

— Mint szorga lmas mozilátogató, 
• mégis c sak soknak t a r tom, hogy néz-
zem a képet, ha l lgassam a számomra 
ér the te t len idegen beszédet és ugyan-
akkor olvassam a nem1 mindig k i fogás-
t a lan m a g y a r s á g ú szöveget . Nálunk a 
film úgy hat, mint egy képeslap, azzal 
a különbséggél, hogy hangja is van. 

E z igaz ! _ kapot t a hasonlaton a 
színész. — Én ugyanis é r t ek f r anc iáu l 
és angolul is. Sa jná l a t t a l kell azonban 
megál lapí tanom, hogy az idegennyelvü 
párbeszéd nem mindig egyezik a magyar 
fordítással és így néha rágódva a helyes 
fordí táson, figyelmem1 te l jesen elterelő-
dik a fi lmtől. 

Enyhülő arccal szólt közbe, a mozis: 
— Igaz minden, amiről beszélünk, de 

nem hiszem, hogy a közeljövőben sor 
kerülhessen a r ra , hogy a külföldi f i lmek 
m a g y a r u l beszéljenek, hiszen az átülte-
tés sok pénzbe kerül a. kölcsönzőknek, 
azu tán számolni kell az esetleges bevé-
tel csökkenésével is. Különben is a ma-
gyar szinkronizáló téőhníka még gyer-
mekcipőben jár. H a jól emlékszem, évek 
ó ta nem tö r tén t kísérlet j á t ék f i lm átül-
te tésére m a g y a r nyelvre. 

Mindjobban érdeklődő ú j ság í ró bará -
tom k i f a k a d : 

—. H á t a ko rmány mit tesz az ügy 
é rdekében? A film', amely a legel ter jed-
tebb szórakozási lehetőség, a legnagyobb 
propagandaeszköz, a legnagyobb kul túr -
tényezp, nevelő, oktató, a film nyelve 
nem lehet mindig nmgyar ? Hogyan ? 
H á t a m a g y a r nyelv nem olyan érték, 
amelyér t a legnagyöbb á ldoza tokat is 
m e g kell hozni? Ma, amikor a m a g y a r 
nyelv amúgy i s tele van h íná r ra l és a 
t i sz toga tás más módon is al ig lehetsé-
ges, akkor a filmet a, tisztogatás nagy 
munkájából kihagyják f Semmi szük-
ség nincsen arraj hogy a magyarság 
számára idegen beszédet hallgasson. 

71ilmgyár: 
A film címe: 
Gyártó cég: 
Gyártási vezető: 
Irta: 
Filmre írta: 
Rendezőő: 
Szereplők: 

Felvételvezető: 
Fényképezi: 
Segédrendező: 
Hangmérnök: 
Összeállítja: 
Segédoperatőr: 
Díszlet: 
Zene: 
Ruuhák: 
ÁUófényképész: 
Hangrendszer: 
Laboratórium: 
Kölcsönző: 
Scripter: 

Hitnnia 
Mindenki mást szeret 
MIF. 
Mátólay Géza dr. 
Thüry Lajos. 
Thury Lajos 
Balogh Béla 
Szilágyi-Szabó Eszter, 
Uray Tivadar, Déry 
Sári, Bókay Ferenc, 
Simon Marcsa, Sze-
gedi-Szabó, Makláry 
Zoltán, Petheő Attila, 
Gárday Lajos, Lázár 
Tihamér, Ungvári 
Gyuszi 
Renner Endre 
Makay Árpád 
Ranódy László 
Lázár István 
vitéz PaáT Lajos 
Wrana Rudolf 
Kokas Klára 
Fényes Szabolcs 
Kökas Klára 
Inkey Tibor 
Tobis-Klang 
Krupka 
MIF 
Jellinek Imre 

Tűnődve ha l l ga t j uk ú j ság í ró -ba rá tunk 
tüzes kérdéseit . Szégyellem m a g a m . 
Nem tudok válaszolni. B a r á t u n k azon-
ban fo ly t a t j a : 

Németországban tilos az idegen 
filmek behozatala. Csak német f i lmet 
szabad pergetni . Olaszországban szin-
kronizálni kell minden idegennyelvű fil-
met. Pedig mindké t ország nagyha t a -
lom. Nem kell félniök nyelvük elsekálye-
sedésétől. Az egyik 90 milliós, a más ik 
50 milliós. Az alig 12 milliónyi magyar 
nem engedheti meg a nyelvrontás lehető-
ségét. A f i lm el jut a legkisebb fa luba is. 
A filmnek tanítania kell a magyar nyel-
vet. H a a m a g y a r f i lmek megfelelő 
mennyiségű és minőségű g y á r t á s á r a 
nincs egyelőre mód, segítsenek a ható-
ságok rendelettel, hogy a magyarul be-
szélő filmmennyiség szaporodjon. 

— Ez nagyon jó lenne. — vete t te köz-
be a színész. — Mennyi jóhangú kollé-
g á m j u t n a állandó fogla lkozta táshoz. 

— Mi i t t h iába beszélünk — m a g y a -
r á z t a a mozis, — A kölcsönzőknek nem 
fizetődik ki a f i lmek m a g y a r r a fordí-
tása . Az er re vonatkozó rendelet nagyon 
keveset helyez k i l á tásba a megtér í tés , 
illetőleg a ju t a lmazássa l kapcsola tban. 
Nem biztos, hogy a ' szinkron sikerülni 
fog. Számolni kell azzal, hogy az idegen 
nagyfilmet magyarnyelvű fordításban 
hirdetve, a látogató közönség egy része 
elmarad. Ez t tapasz ta la tból tudom. 

Az ú j ság í ró idegesen fo rdu l t f e lém: 
— Mondd kérlek, h á t valóban olyan 

kezdetleges ez az ügy Magya ro r szágon? 
— N e m egészen. — felel tem. — Bizo-

nyos, hogy a h a t ó s á g m a j d n e m semmi-
vel sem ju ta lmazza a m a g y a r r a ül te te t t 
f i lmet . Biztonyos az is, hogy a f i lm ma-
g y a r r a ül tetése jelentős összeggel sza-
por í t j a a f i lmre m á r előzően ford í to t t 
összeget. I t t az lenne a teendő, hogy 
a hatóságok jobban támogassák a ma-
gyarosítás igyekezetét, még pedig oly 
módon, hogy a m a g y a r nyelvre ü l t e te t t 
f i lmet felemelt készpénz-tér í tésben ré -
szesítsék és a magyarnye lvű idegen 
f i lm s z á m a r á n y á b a beszámítsák. Nem 
tehetem magamévá azt a megállapítást, 
mintha a magyar szinkronizálási tech-
nika még gyermekcipőben járna. Több 
ki tűnően berendezet t m ű t e r e m van Bu-
dapesten. Tudom az t is, hogy a műte r -
mek kellő gyakor la tú személyzettel is 
rendelkeznék. E z a begyakor lo t t sze-
mélyzet pedig v á r j a a jobb idők jövete-
lét. Ha valamin javítani kell, az csupán 
a hangminőség. De ez,t is csak óvatosan 
mondom. A szinkronizálás t echn iká ja , 
bár nem egészen egyszerű dolog, mégis 
az egyszerűbb fe lada tok közé tar tozik . 
.4 fődolog a fordítás, vagyis az idegén 
nyelv ritmusának pontos követése. A 
kísér le tek bizonyítot ták, hogy a jól, te-
h á t r i tmusban ford í to t t könyv, nagyon 
megkönnyí t i a színész-bemondók mun-
k á j á t . A m u n k a megkönnyí tésé t szol-
g á l j a a számos technikai megoldás, hogy 
a szerep elrriondását a színész pontosan 
(mondha tnám: szá jmozgás szerint) el-
végezze. Különös véletlen, hogy éppen e 
tekintetben, elöl haladunk, hisz,en három 
magyar Szabadalom van a fentiekkei 
kapcsolatban. Ami hiányzik, az a töké-
letes begyakorlottság mind a fordító, 
mind a színész és a technikai személy-
zet részéről. E z t csak munkáva l lehet 
m'egszerezni. Tény, hogy a hangosf i lm 
kezdetén is volt nehézség, pedig sok 
hozzáér tő akadt . Az a l apgyakor l a t meg-
van, a ru t in t pedig meg kell szerezni. 
Ismétlem, a szükséges- felkészültség 
megvan. Csak a rendelet és a támoga-
tás hiányzik. 

T E C H N I K A 

M Ű T E R E M 
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Á filmművészet eszközei 
(4. Á filmszínész) 

Irta: 
P A C S É R Y Á G O S T O N 

A m u l t színészetéről í rni t a l án egyike császárok b a r á t j a lett és n é m a j á t é k á -
a l eghá lá t l anabb fe l ada toknak . A szí- va l e lkü lönül t a comoeclustól, a d r á -
nészi a lak í tás e lsősorban átélés és így m a i színésztől. A histrio név Livitis. 
érzelmi, rögtönzöt t és megha tá rozo t t szer int táncasból , Plutarchos szerint 
időhöz kötöt t . A b b a n a p i l l ana tban , pedig egy hí res e t ruszk táncos nevé -
a m i k o r születik, m á r a múl té is. A bői (Hister) eredt . A comoedus a leg-
m a g y a r nyelv érzékeny pontossággal t i sz teségesebb megha tá rozása volt a 
fe jez i ki a színész művész i megny i l a t - színésznek. Ebből származot t a n á l u n k 
kozását . A l a k í t á s n a k és n e m a lko tás - is közismert komédiás k i fe jezés , me ly 
n a k nevezi. Ezzel pontos h a t á r v o n a l a t é r te lmezésében el távolodott a római 
húz a színész és a többi művésze t fogalomtól . Ezt az el távolodást m á r Ró-
megnyi la tkozása közé. így t e h á t kevés m á b a n is észre lehet venni , m e r t Ci-
képze tünk lehet a r á n k m a r a d t írások, cero k o r á n a k leghíresebb színészéről, 
k r i t i kák és je l lemzések n y o m á n arról , Rosciws-ról m á r azt í r j a , hogy „t isztes-
ami születése p i l l ana tában ha t és m á r sége n e m érdemesí t i a sz ínpadra" , pe -
is a múl té . A f i lmszínész helyzeté t dig kiváló színésznek t a r t j a ő is. A 
azonban csak akkor t á r g y a l h a t j u k színész t á r s ada lmi he lyze te és ke rese t e 
megfele lően, ha szükségszerűen m e g - a legnagyobb végletek között mozgott , 
v izsgá l juk k i fe j lődésének ú t j á t . Az Sőt, m á r rossz színészek is vol tak, 
egész vi lágon ugyanis többé-kevésbbá 
az' a t évedés t e r j e d t el, hogy a f i lm 
legfon tosabb része a színészi já ték . A 
sz tár izmus is ezt igazolja, pedig a 
film formanyelvében a színész kizáró-
lagosan másodlagos szerephez jut. Sőt, 
csak művész i eszköz és a f o r m á n a k 
csupán egy része és n e m lényeges ele-
me. A filmművészetnek egyetlen mű-
vésze van és ez a rendező, Ezzel n e m 
azt k í v á n j u k mondan i , hogy a színész 
n e m p r o d u k á l h a t művész i t és n e m le-
he t művész . Csk azt a k a r j u k kifejezni , 
hogy a filmszínészt nem szabad össze-
téveszteni a színpadi színésszel. Mert, 
amíg színpad nem is képzelhető el szí-
nész nélkül, filmet nagyon jól lehet 
színész nélkül (és művészileg!) alkotni. 

Ál l í t á sunk bizonyosan éles e l l enks -
zéssel fog ta lá lkozni és ezér t bizonyító 
a n y a g u n k a t lehetőleg bőségesen t á r -
gya l juk . 

Az an t ik d r á m a színésze a t e rmésze t -
el lenes k ö r ü l m é n y e k : a koturnusz , a 
maszk és a szá j elé helyezet t tölcsér 
á l ta l csupán a szöveg tolmácsolója le-
hete t t . Egyéni já tékról , m imiká ró l a 
görög v i l á g t a n szó sem volt. A színész 
a l a k j á t te rmésze te l lenesen megnagy í -
to t ták , nagyságához a r ány í tva k i tömték 
és a r cá t a maszkka l be fed ték . Végered-
m é n y b e n t ehá t : va lami lyen beszélő és 
élő szobor benyomásá t tehet te . A t r a -
géd ia színészein k ívü l azonban volt egy 
más ik színészet is. A m i n d e n n a p i élet 
megk íván ta , hogy a nép köznap ja iban 
is kielégí thesse azt a vágyat , me ly a 
színház i r án t benne élt. Ezeket a v á -
gyaka t táncosok és bohócok elégí te t ték 
ki. Az a színész, ak i a nemzet i ü n n e -
peken Aisehylos és Sophokles t r a g é -
diáit in te rp re tá l t a , nagy t iszteletben á l -
lott. De számszerűleg igen kevese t j e -
lentet t , h iszen e le in te két, m a j d h á r o m 
személy ad ta elő a d r á m á k a t . A szerző 
m a g a is g y a k r a n szerepel t . A kórusok 
szereplése n e m tar tozot t a szorosan 
ve t t színészi működéshez . Ezt egyes 
törzsek polgárai szolgál tat ták. A kó-
r u s b a n való szereplés nagy k i t ü n t e -
tés t je lentet t . Anná l jobban színésznek 
számí to t t a mimikus, ak i t különösen 
R ó m á b a n kedvel t meg a nép. A mi-
mikust nevezték el hist?io-nak. A hi-
strio pan tomimikáva l ad t a elő mon-
danivaló i t és j á t éká t zenével kísér ték. 
Népszerűsége ve tekede t t mindenne l , a mimikusnak . 

ami t l eg jobban bizonyít Cicero k i f a k a -
dása : „A t e kedves Aesopusod úgy j á t -
szott, hogy mindenk i azt k íván ta , m i -
h a m a r á b b h a g y n á abba." A római szí-
nész f e l ada ta ké t fe lé oszlott. Egyrészt 
t r iviál is , másrész t eszményileg e lvona t -
koz ta to t t volt. A pantomimikus előadása 
j e l en te t t e a t u l a j d o n k é p p e n i színészi 
fe ldatot , az önálló já tékot , a comoedus 
pedig a d r á m a i e lőadásokat reci tá l ta . 

A. pantomimikust n agy a p p a r á t u s s a l 
ve t t ék körül . Zenészek, fe lvonulások 
és f ényes külsőségek között fo ly tak le 
ezek a r i tmikus előadások. A hangsú ly 
a tes t i ügyességen, a gesztussal, m i m i -
káva l és táncca l k i fe jeze t t mozgáson 
volt. Róma népe nem nagyon kedvelte 
a görög d r á m a fo rmá i t és h a m a r o s a n 
el is f o rdu l t a t ragédiáktó l . Anná l szí-
vesebben nézte a pan tomimikusok elő-
adásai t . Ezek az e lőadások h a t a l m a s 
összegeket emészte t tek f e l és a b e n n ü k 
szereplő his t r iok nagyon is megfizet -
t e t t ék szereplésüket . Juvenális, a csá-
szár i R ó m a sza t i r ikus í ró ja ké t híres, 
inkább hí rhedt pan tomimikus t is emle-
get . Juvenális szerint Pylades és Batthy-
los o lyan erkölcs te lenek vol tak, hogy 
je l lemzésüket még idézni s em lehet. 
Pylades t r ag ikus tör téne teket , Batthy-
los pedig v í g j á t é k o k a t je lení te t t meg 
Természetesen táncolva, gesztussal és 
mimikáva l k i fe jezve. A comoedus sze-
rep lése m i n d j o b b a n el tűnt . Helyét t e l -
jesen á tenged te a histr ionak, a panto-

A római színészetet ezek a mind 
jobban züllő, léha és fékezhete t len 
„művészek" m e n t e t t é k át a közép-
korba . A széteső császári b i roda lomban 
m á r alig a k a d t a k olyanok,- ak ik a 
nagy igényű p a n t o m i m e k költségeit f e -
dezték volna és így a színészek he ly -
zete m i n d j o b b a n csúszott lefelé. Esz-
közeikben és é l e tükben egyál ta lán n e m 
vo l t ak válogatósak. H i v a t á s u k a t é rde -
keik a lá r ende l t ék és meggyőződésüket 
úgy vá l toga t ták , ahogyan a szél f u j t . 
Lassan - l a s san k iszorul tak a p iac té r re és 
i t t m á r k i fe jezésükben is erősen e lpa r -
lagiasodtak. A piacon lépet t elő a co-
media deli arte első f i gu rá j a . 

Ezek a f i g u r á k éles el lentétei vo l tak 
a l i tu rg ikus d r á m a szereplőinek. Csu-
p á n abban egyeztek meg, hogy áb 
rázol tak . J á t s zo t t ak és amenny i r e népi, 
vi lágias és szabadszá jú le t t a közép-
ko r Pappus-ának, a púposnak , Dosse-
nius-ánaX, a tudósnak és az ostobát 
je lképező Mnccus -nak f i gu rá j a , éppen 
úgy k imér t , ünnep i és t isztességes lett 
a l i tu rg ikus d r á m a papi , iparos és 
d iákszereplője . A m i n d j o b b a n vi lágin-
sodo d r á m a m a j d n e m egy nevezőre 
hozta a két végletet . A min i sz t é r iumok 
f igu rá i népiesedni , a comedia deli arle 
je l lemei pedig nemesedn i kezdtek. Min-
dig jobban ta lá lkoz tak és a végén ál -
arcos j á t é k o k b a n je lenkeztek eiőször 
együt t . A színész személye pedig a 
m i n d j o b b a n földi e r e d m é n y e k u t á n tö -
r e k v ő világhoz szintén a lka lmazkodot t . 
Ta lán több időt tölt bör tönben min t 
sz ínpadon. Helyzete és é le tn ívója á l -
l andóan sül lyedt . A t á r sada lom n e m 
fogad ta b e őket és csak a r r a engedet t 
teret , hogy szórakoztassa e lőadásaival . 
A sül lyedésből a ka l aku ln i kezdő 
d r á m a emel te ki a végleg lezüllött szí-
nészt. 

A comedia deli arte az a va rázs -
vessző, amely ik megér in t i a sz ínpadot 
és t a l p r aá l l í t j a a színészt. A pap i és 
d iákszereplések e l tűntek . Szigorú r e n -
delkezések t i l to t ták el az egyházi sze-
mélyek szereplését . Miu t án azonban 
sz ínházra mindig szükség volt, a h i -
ány t pótolni kel let t és a h iva tásos szí-
nészek ú j r a t isztességes kenyérhez j u -
tot tak. Most m á r n e m kel le t t lopni, 
hogy megél jenek . Fe l lép tek i smét a 
színpadon, amelye t v i d á m já tékok, ö t -
le t szerűen fe lépí te t t e lőadások népes í -
t e t t ek be. A hercegi és f e j ede lmi u d -
v a r t a r t á s o k á l landó jel legű sz ínházaka t 
t a r t a n a k f e n n és szívesen f ize t ték meg 
az egyes hí res színészeket. Ez a gyö-
n y ö r ű ál lapot azonban n e m t a r t o t t 
soká. A d r á m a né lkül i előadások, az 
író nélkül i d r á m á k h a m a r k imerü l t ek 
és a színész i smét zülleni kezdet t . A 
rena i ssance előtt i h iva tásos színészről 
csak annyi f o g a l m u n k van, amenny i t 
a városok bün te tő jegyzőkönyveiben t a -
lá lunk. Szétzül l ik és l ea l jasu l ismét a 
színész. Ta l án innen szá rmaz ik a ma i 
napig is f e n n m a r a d t előítélet . . . L»s-
há t m a g á n a k a ko r szaknak az erkölcsei 
sem ál lot tak va l ami fényes a lapokon. 
A gyilkolás és erőszakoskodás t e r m é -
szetes ügyecskék vol tak . A test i örö-
m ö k és a ha ta lom b í rása jelzik a k o r -
eszméket , Méreg, k a r d és ké j , ez a r e -
na issance nagy h á r m a s jelzője. 

Hiába v i ru l a szellemi élet, h i ába 
kezd ú j vi lág t ámadn i , az ember el-
fo rdu l t mindat tó l , ami Is tentől való. A 
pass ióka t is fe lvá l to t ta a comedia deli 
arte vaskos humora . Kr isz tus he lyébe 
a t ivornyázó hős lépet t és Mária Mag-
dolnát k iszor í to t ta Pulchinella. 

(Folytatjuk) 
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HELYESBÍTÉS A FILMGYÁRTÁSI 
SZERZŐDÉSEK KAMARAI 
MÓDOSÍTÁSÁBAN 

Legutóbb közöltük a Kamara filmfőosz-
tálya miniszteri biztosának, Kiss Ferenc 
elnöknek felhívását a f i lmgyártásnál hasz-
nált szerződések módosítása ügyében. A 
felhívás utolsó mondatába azonban hiba 
csúszott be. A helyes szöveg a következő: 

„Az ezután történő felvételek p ó t f e l -
v é t e l e k n e k számítanak." 
MEGHALT GUIDO SEEBER 

A német f i lmteehnika első p ioní r ja és 
mestere, Guido Seeber, akinek egy év-
vel ezelőtt ünnepel ték ha tvanadik szüle-
tési évfordulóját , mint ér tesülünk, el-
húny t Chemnitzben. Seeber még 1896-
ban ismerkedet t meg a f i lmmel a ty ja 
mellett . Ugyanekkor belépett a Philipp 
Wolff és Dr. Heskiel céghez, m a j d az 
Internationaler Kinematographen Gesell-
schaft kötelékébe került . 1897-ben meg-
ismerkedet t Oskar Messter-rel. Csakha-
m a r sa já t vet í tő- és felvevőgépet szer-
kesztett. Seeber és Messter nélkül nem 
lehet elképzelni a német kinotechnika 
fejlődéséről. Később Seeber operatőr lett 
és a t rükkf i lmfe lvé te lekre specializálta 
magát . Megalapította a Fimtechnik és a 
Kinoteehnik című széles körben ismert 
néme t szaklapot. í rásai nélkül alig jelent 
meg német f i lmtechnikai szaklap. 
Seebert, mint a Deutsche Kinotechnisclie 
Gesellsachft társalapí tóját , ez év április 
30-án ünnepelték. Az Ufa t rükkfe lvéte l i 
osztályának vezetői állásban élete végéig 
dolgozott a f i lm fej lődéséért . A magyar 
f i lmopera tőrök bensőséges részvéttel gon-
dolnak Guido Seeberre, ,a lelki ismere-
tes, igyekvő, örökké kutató és tanuló, 
másodikat pedig oktató német f i lmtechni-
kusra . 

HELYESBÍTÉS 
Lapuunk legutóbbi számában közöltük 

a Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara 
1939 évi jelentését a f i lmről. A jelentés 
első fe jezetének utolsóelőtti bekezdésébe 
hiba csúszott. A Magyar Filmiroda okta-
tóf i lmgyártásáról szólva, azt közöltük, 
hogy a Filmiroda az elmúlt évben 16 ú j 
okta tóf i lmet készített a VKM Oktatófilm 
Kirendeltség részére. Ezt a tévedést ezút-
tal helyreigazí t juk oly módon, hogy az 
említett 16 oktatóf i lmet a Filmiroda nem 
az Oktatófilm Kirendeltség számára ké-
szítette, — amely tudvalevően maga 
gyá r t j a f i lméit legnagyobbrészt, — hanem 
a fővárosi oktatófi lm intézmény részére. 

EGY ÉS MÁS A „HAZAFELÉ" CIMÜ 
DÉLIBÁB FILMRŐL 

Multheti számunk MŰTEREM című ro - ' 
va tában a szokásos adatok szerint emlé-
keztünk meg a Hunnia Filmgyárban ez 
idő szerint gyártás alatt lévő Délibáb-
fi lmről, amelynek Hazafelé a címe. Az 
adatok közül, amelyet a gyártó cég bo-
csátott a rendelkezésünkre, k imarad t a 
f i lm forgatókönyvírójának, Barabás Pá l -
nak a neve, aki a f i lmet í r ta is. A mulasz-
tást ezúttal pótol juk, amit annál is inkább 
-fontosnak ta r tunk , mer t Barabás Pál, a 
ki tűnő f iatal magyar író ama kevesek kö-
zé tartozik, akik maguk szokták f i lmre 
is írni t émájuka t , lévén ehhez a különle-
ges mesterséghez a megfelelő külföldi és 
belföldi gyakorlatuk. A Délibáb-fi lmről 

egyébként érdekes megemlíteni azt, hogy 
abban először játszik együtt Fedák Sári 
és Csortos Gyula, hogy Vaszary Pir i és 
Bilicsi Tivadar drámai szerepet alakíta-
nak és hogy a f i lmben há rom fiatal szí-
nész fog kiugrani: Mészáros Ági, vitéz 
Hajmássy Lajos és Rácz Valéria. 

BEMUTATTÁK 
A MÁSODIK KARÁDY-FILMET 

Augusztus 19-én, hétfőn délelőtt muta t -
ta be az Imago Film első magyar f i lmjét , 
az Erzsébet című tör ténelmi színművet a 
Royal Apollóban meghívott szakközönség 
előtt. Nagy érdeklődés előzte meg ezt a 
hazai f i lmújdonságot , mer t főszerepét a 
Halálos tavasz-ban olyan magasan kivált 
Karády Kata l in alakít ja. Sajnos, a film-
mel nincs módunkban részletesen foglal-
kozni, mert a bemutató cég egyszerűen el-
felejtette lapunkat meghívni az előadásra, 
amelyről csak utólag értesültünk. Tudo-
másunk szerint azonban az Erzsébet, a 
Huszka-Szilágyi zenés já tékból készült 
film, bensőséges, nagy sikert aratot t szak-
bemutatóján . Hír szerint a magyar ú j -
donság rövidesen a nagyközönség elé ke-
rü l és ez alkalommal m a j d érdemleges 
kr i t ikát í runk róla. 

KÁRPÁT-BEMUTATÓ 
E hó 22-én és 23-án 

rendezte első idei or -
szágos szakbemutatc-

ját a Kárpát Film a 
Forum Filmszínházban. A szakközönség-
gel és a saj tó képviselőivel zsúfolásig 
megtel t nézőtér előtt h á r o m külföldi és 
egy magyar f i lmújdonság perget t le meg-
érdemelt , nagy sikerrel . Első nap először 
az Ámor az autóban című olasz vígjátékot 
láttuk, amelyről nemrégen tar to t t p remi-
e r j e alkalmából . m á r foglalkoztunk ér-
demlegesen. A ki tűnő vígjá ték ezúttal is 
végigkacagtatta a közönséget. A f i lm két 
főszereplője: VittoríO de Sica és Maria 
Denis alakítása valóban mulatságos. Utána 
az első nap egy f rancia f i lmjá ték kerü l t 
bemuta tás ra Nápoly, a csókok tüzében cí-
m e n Vivianne Románcé, Michel Simon, 
Tino Rossi és Mireille Bálin, a f i lm fősze-
replői tökéletes művészi összjátékot n y ú j -
tanak. Az újdonságról az idei l i l lafüredi 
Filmhéten rendezet t : f i lmverseny alkal-
mából emlékeztünk meg. A Kárpát Film 
országos bemuta tó jának második nap ján 
egy nagy olasz drámai já ték pergett le, 
amelynek címe: Salvator Rosa és főszere-
peit Gino Cervi, Rína Moreili, Luisa Fe-
rida és Osvaldo Valenti játsszák meg-
latin klásszicitással. A bemuta tn i szándé-
kozott Gorodi fogoly című magyar f i lm-
újdonság, amely Cserépy Arzén legújabb 
műve, technikai okoknál fogva nem ke-
rü l t színre és így erről az ú j ma-
gyar f i lmdrámáró l részletesen és érdemi-
leg a közeljövőben megtar tandó premier -
je u tán í runk. Végeredményben a Kárpát 
Film idei első országos szakbemutatójá-
ról megál lapí that juk, hogy a legtel jesebb 
siker jegyében zaj lot t le. A megjelent 
mozistársadalom és a saj tó őszinte taps-
sal honorál ta a bemutatott , valóban vá-
logtott f i lmújdonságokat . 

MEGJELENT A VKM OKTATÓFILMEK 
JEGYZÉKÉNEK HARMADIK FÜZETE 

A Geszti Lajos igazgató szerkesztésé-
ben megjelenő Oktatófilm Közlemények 
augusztusi száma 32 oldalon közli a k i -
adásában megjelent oktatófi lmek részle-
tes ismertetését , mely m á r a ha rmad ik 
folytatás. 33 ú j oktatófi lmet tar ta lmaz a 
VKM Oktatófilm Kirendeltség havi ú j ság-
jának legújabb f i lmjegyzéke pontos t á r -
gyi módszertani magyarázatokkal . 

KÉSZÜL A MÁSODIK HIRADÓMOZI 
TECHNIKAI BERENDEZÉSE 

Az ősszel nyíló máso-
dik híradó mozi, a Belvá-
rosi Színház helyén épü-
lő Belvárosi Híradómozi 
átalakítási és berendezési 
munkála ta i serényen foly-
nak. A jelek szerint Bu-
dapest legújabb fi lmszín-

háza egyben a legmodernebb is lesz. K ü -
lönös említést érdemel a Belvárosi Hír-
adómozi hangleadó berendezése, amely a 
manapság legtökéletesebb Wide-Range 
rendszer a lapján történik. Ez a rendszer 
tudvalévően a vászon mögött elhelyezett 
és négy különálló hangszóróból álló hang-
szóró-garni túrából áll, úgy mint különle-
gesen mély, rendes és kétrendbeli ma-
gashangúból. Ezeket a hangszórókat nagy-
te l jes í tményű Wide-Range erősí tőberen-
dezés táplál ja . A Telefongyár Rt., amely-
nek nevéhez számos budapesti és fővárosi 
f i lmszínház hangos berendezése fűződik, 
most ál l í t ja össze a Belvárosi Híradómozi 
hatalmas hangleadó berendezését, amely-
ről lesz még a lkalmunk bővebben írni 
Budapest második hí radómozi jának őszi 
p r emie r j e alkalmából. 

K I S Ú J S Á G : 
1940. V n i . 11. Pataky Ká ro ly : A film 

regénye Asta Nüsentől Szeleczky Zi-
táig. 

1940. VI I I . 17. Itt az Ufa idei bomba-
műsora. 

M A G Y A R S Á G : 
1840. VI I I . 17. Nyolcezer méter ma-

gasból tökéletes filmeket vesznek fel a 
német felderítő repülőgépek. — Ma-
gyar filmek sikere Belgrádban. 

P E S T : 
1940. VI I I . 17. A Tobis-Film b u d a -

pes t i menetrendje. —• Bonczos Miklós 
államtitkár és Marton Béla a Hunniá-
ban. 

F Ü G G E T L E N M A G Y A R O R S Z Á G : 
1940. VI I I . 19. Üzleti kalmárkodás 

Zilahy Lajos egyik művének filmjogá-
val. (Az í ró éles t i l takozása.) 

Ü J M A G Y A R S Á G : 
1940. VI I I . 20. K. J.: Fedák Sárival 

a Hunniában, a „Hazafelé" forgatásá-
nál. 

1940. VI I I . 23. (dió): Filmeznek a 
tatai öreg fák alatt. 

E S T I Ú J S Á G : 
1940. VII I . 22. Felkai F e r e n c ; Estén-

ként hatvanezer ember vált mozijegyet, 
kilencvenezer színházjegyet. (Hozzá-
szólás a sz ínház -moz i h á b o r ú s v i t á j á -
hoz.) 

N E M Z E T I S P O R T : 
1940. VI I I . 22. Berlini filmhuraor. 

MAGYARORSZÁG : 
1940. VII I . 23. A „Halálos tavasz"-t 

az olaszok mutatják be a veelnceí film-
kiállításon. 

N É P S Z A V A : 
1940. VI I I . 23. O. K. : A bőrgyártás. 

(F i lm a po lgár i - , t a n o n c - és f e l s ő k e r e s -
k e d e l m i i sko lák számára . ) 

H Í R E K 

LAPSZEMLE 
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BULGÁRIA 
Német f i lmek előtérben. 

Szófiai jelentés szerint az utolsó he-
tekben főleg német f i lmek kerü lnek be-
muta tás ra és a bolgár főváros legelőke-
lőbb négy mozija egyszerre tar tot t né-
met f i lmet műsoron. 

DÁNIA 
Reprízbemutató. 

Kopenhágai közlés szerint a mozik 
nagy része felúj í tot t f i lmet játszik a nyár i 
hetekben, ami azelőtt Dániában ismeret-
len volt. A repr ízbemutatók természete-
sen a f i lmszűkére vezethetők vissza, ame-
lyet a megváltozott viszonyok óta csak a 
német f i lmek beözönlése ellensúlyoz. 

j 
FRANCIAORSZÁG 

Vidéki előadások német katonák részére 
A német fennhatóság alá kerül t f ranc ia 

te rü le teken a párisi német katonai mozik 
mellet, amelyekről m á r beszámoltunk, a 
nagyobb vidéki városokban is üzembehe-
lyezték a kizárólag a német katonaság 
részére vetí tet t f i lmelőadásokat. Ezek a 
mozik minden héten ú j műsort vetí tenek, 
amelynek legfontosabb része természete-
sen a legújabb híradó. A jelentések sze-
rint megnyílnak azonban az egéb mozik 
is, amelyekben vagy francia, vagy f r a n -
ciául feliratozott német f i lmeket muta t -
nak be. 

HOLLANDIA 
Katonai f i lmbemutatók 

Mint a német fennhatóság alá eső t e rü -
leteken mindenüt t , Hollandiában is meg-
kezdték az ott állomásozó német csapa-
tok részére a rendszeres f i lmbemutatók 
tar tását . A birodalmi ku l tú rkamara és a 
katonai parancsnokság közös i rányí tásá-
val folyó bemuta tókat júl iusban kezdték 
meg és az első négy hét alat t több mint 
kétszáz előadást tar tot tak. A csakis kato-
naság részére rendezett vet í téseken első-
sorban az ú j h í radókat m u t a t j á k be, m a j d 
különböző oktató- és kul túrf i lmeket , vé-
gül az a r ra legalkalmasabbnak tar tot t 
német já tékf i lmeket . Az amsterdami, 
ro t te rdami és hágai há rom Ufa-moziban 
két vasá rnap több, mint 6500 tiszt és ka-
tona nézte meg a f i lmeket. 

U j f i lmrendelet . 
A hollandiai német birodalmi kormány-

biztos július 20-val ú j rendeletet léptetet t 
életbe, amelyben előírta, hogy mely f i l -
meket muta tha tnak be a holland mozik. 
Eszerint csak azokat a Hollandiában ké -
szült f i lmeket tűzhetik műsorra , amelye-
ket m á j u s 14. u t án a cenzúra ebből a cél-
ból engedélyezett, va lamint a Német Bi-
rodalomban és a cseh és morva protekto-
rá tusban forgatot t és a német cenzúra ál-
tal 1936 december 31-ig a Német Biroda-
lom terüle tére engedélyezett f i lmeket . Az 
előírások nem vonatkoznak amatőr, vallá-
sos és családi keskenyfi lmekre. 

LITVÁNIA 
Monopol-kölcsönző 

Augusztus 9-én kiadott rendelkezések 
szerint a Glavkinoprokat kaunasi kölcsön-
ző felhatalmazást nyer t , hogy a jövőben 
kizárólagos joggal végezze a l i tván mozik 
ellátását. Egyúttal f igyelmeztetést is t a r -
talmaz a rendelkezés abban az ér te lem-
ben, hogy a f i lm és reklámanyaggal a 
legnagyobb gonddal kell bánni, mer t a szo-
cialista tu la jdont ér t minden káré r t a 
vétkeseket felelősségre vonják. 

NÉMETORSZÁG 
UFA híradók külföldön. 

A megváltozott viszonyok következté-
ben rendkívül e l ter jedt Európában az 
UFA híradó. A legújabb kimutatás sze-
r in t a külföldi UFA híradó 13 nyelven 
jelenik meg, még pedig: francia, holland, 
bolgár, dán, magyar, cseh, szlovák, hor-
vát, román, spanyol, portugál, görög és 
iráni nyelven. Ennek megfelelően t e rmé-
szetesen hata lmas organizáció végzi a 
h í radók előállítását és terjesztését . 

Növekvő gyártás. 
A német f i lmpoli t ikának köszönhető, 

hogy az 1939—40-es háborús évben 15 já -
tékf i lmmel többet forgalmaznak a német 
kölcsönzők, mint a korábbi esztendőben, 
Míg 1938—39-ben 111 f i lm jelent meg, ad-
dig 1939—40-ben 126 német f i lm kerü l t 
piacra. Ezek közül 25 Tobis, 33 Ufa, 26 
Terra, 22 Bavaria f i lm tet te ki az orosz-
lánrészt. 

Német bizottság Velencében. 
A német Filmkamara külön bizottságot 

küldött Velencébe, hogy a Film-Biennale 
vezetőségével a német-olasz f i lmbemuta-
tókat, amelyek a nemzetközi f i lmverse-
nyeket az idén helyettesítik, megbeszél-
jék. Megállapodás ér telmében nem a li-
dói f i lmpalotában, hanem a Szent Már-

h a n g -
é s 

k é p a n y a g 
a 

legtökéletesebb 

kus-tér mögött áz elmúlt évadban épí-
tet t ú j , modern moziban t a r t j ák meg az 
idei f i lmbemutatókat . 

Kul túr f i lm-hé t Münchenben 
Június 22—28-a között a müncheni vá-

rosi Kulturamt ku l túr f i lmhete t rendezet t , 
amelyet a korábbi évek ünnepi f i lmhetei 
helyett tar tot tak meg. Ez az első eset, 
hogy csakis rövidfi lm-seregszemlét t a r -
tot tak Németországban. 

OLASZORSZÁG 
150 film 1940-re. 

Az olasz Népművelődésügyi Miniszté-
rium a Devizaügyi Minisztériummal 
egyetértésben az 1940. évi külföldi beho-
zatal számát 150 f i lmben állapította meg. 
Remélik, hogy ezzel a számmal az olasz 
mozik külföldi fi lmszükségletét fedezni 
tud ják . Az öt külföldi f i lmek forga lma-
zásával foglalkozó olasz kölcsönző eddig 
106 f i lmet forgalmazott az első félévben, 
amelyből 40 olasz, 31 amerikai és 35 eu-
rópai. Az utóbbiak közül 20 német. 

Az olasz f i lm célkitűzései 
Az európai fi lmélet á talakulásával kap-

csolatban Pavolini olasz népművelési mi-
niszter az olasz gyártókat ér tekezle t re 
hívta össze, amelyen a jövő évad i rány-
elveit szögezte le. Az értekezleten meg-
jelentek az olasz f i lmélet legfőbb vezető-
in kívül a Filmgazdasági szövetkezet, a 
Filmhitelbank, továbbá az ENIC és Cine-
cittá irányítói. Pavolini mindenekelőt t 
hangsúlyozta, hogy a fasiszta állam, job-
ban mint valaha, felf igyelt az olasz f i lm-
gyár tásra és kész minden a r ra alkalmas 
rendelkezéssel a gyártást támogatni, hogy 
az olasz f i lm minél egészségesebben f e j -
lődjék ki. A közvetlen célkitűzéseket öt 
pontban foglalta össze. 1.) a gyártás meny-
nyiségi és minőségi fokozása; 2.) szigorú 
mér ték felállí tása a f i lmtervek előzetes 
átvizsgálásánál; 3.) a kölcsönző vál lalko-
zások megerősítése és megnagyobbítása, 
amennyiben azok a hazai f i lmgyártás t t á -
mogat ják ; 4.) a f i lmkivitel fokozása; 5.) 
együttműködés a német f i lmmel. Ezzel 
kapcsolatban a közelmúltban megszigorí-
tott gyártási hi teleket a jövőben valószí-
nűen ú j alapra fektet ik: a Banca del La-
voro a jövőben erősebben fogja támogatni 
a gyártást . 

Kötelező háborús és propagandafi lmek. 
Az olasz minisztertanács legutóbbi ülé-

sén elfogadta azt az előterjesztést, amely 
szerint a jövőben az olasz f i lmszínházak 
kötelezően muta tnak be háborús és pro-
paganda rövidfi lmeket. Ezzel az intéz-
kedéssel minden katonai, politikai és ku l -
turál is film, amelyet az olasz Népműve-
lési Minisztérium e r re a lkalmasnak talál, 
széles körökben bemuta tás ra kerülhet . A 
f i lmek részben katonai és háborús tá rgya-
kat dolgoznak fel, részben az i t thonmara-
dot taknak a kémkedés elleni védekezését, 
valamint a légvédelmet m u t a t j á k be, to-
vábbá Olaszország háborús céljait i smer-
tetik, végül r ámuta tnak az ellenséges ál la-
mok törekvéseire. 

NORVÉGIA 
Öt norvég f i lm 

A megszállás óta a főleg német f i lmeket 
bemutató norvég fi lmpiac a hazai f i lmek-
kel igyekszik az amerikai , angol és f r a n -
cia f i lmek kiesését pótolni. A te rvek sze-
r in t ebben az esztendőben öt já tékf i lmet 
készítenek, amelyeket, mint a norvég f i lm-
gyártás eddigi csúcstel jesí tményeit emle-
getik. 

SVÁJC 
Német híradók. 

A megváltozott európai piacnak meg-
felelően, Svájcból is kiszorultak a f rancia , 
amerikai és angol h í radók és mind inkább 
té r t hódít a német fí lmhírszolgálat. 

K Ü L F Ö L D 



TELEFON: IRODA ES PÉNZTAH 183-072 ELNÖK ES ÜGYV. AtFXNÖK 189-078 

Országos Mozgófényképvizsgáló Bizottság 
317/1940. eln. szám. 

Az Országos Mozgóképvizsgáló Bizottság 
1940. évi augusztus hó 11-től 17 tartott 
ülésein 

a) nyilvános előadásra alkalmasnak találta: 
1. Erdő mellett nem jó lakni (Home on 

the rangé) (M. G. M.) hangos t rükkf i lm 
1 felvonásban, a Metró Goldwyn Mayer 
f i lmgyárban 1940. évben készült, 225 m 
hosszú, 

2. Nick Carter nem téved — előzetes 
(Nick Carter masterdetectiye — Trailer) 
(M. G. M.) hangos reklám 1 felvonásban, 
a Metró Goldwyn Mayer fi lmgyárban, 
1940. évben készült, 104 m hosszú, 

3. Királyi ékszer (The Adventures of 
Sherlock Holmes) (Fox) hangos detektív-
történet 4 felvonásban, a Fox-filmgyárban, 
2939. évben készült, 2248 m hosszú, 

4. Ismeretlen ellenfél — előzetes (Hun-
nia) hangos reklám 1 felvonásban, a Hun-
nia f i lmgyárban 1940. évben készült, 130 
m hosszú, 

5. Magyar világhíradó (M. F. I.) hangos 
r iport 1 felvonásban, a Magyar Film Iro-
dában, 1940. évben készült, 237 m hosszú, 

6. Rajzos híradó 35. sz. (M. F. I.) han-
gos riport 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában, 1940. évben készült, 61 m. 
hosszú, 

7.Ufa világhíradó 47. (Auslandstonwoche 
Nr. 47.) (Ufa) hangos riport 1 felvonásban, 
az Universum fi lmgyárban 1940. évben 
készült, 438 m hosszú, 

8. Luce világhíradó 30. (Dr. Pflumm) 
hangos riport 1 felvonásban, a Luce f i lm-
gyárban, 1940. évben készült, 320 m 
hosszú, 

9. 70. sz. Reklámtekercs' (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 43 m hosz-
szú, 

10. Nagy Péter (Piotr Velikí) (Matador) 
hangos történelmi dráma 5 felvonásban, a 
Soyuzintorgkino gyárban 1937. évben ké-
szült, 2830 m hosszú, 

11. Győri reklámfilmek II. (Pannónia) 
hangos reklám 1 felvonásban, a Pannónia 
fi lmgyárban, 1940. évben készült, 60 m 
hosszú, 

12. Hotel Kikelet (Kovács és Faludi) 
hangos vígjáték 4 felvonásban, a Hunnia 
f i lmgyárban 1937. évben készült, 2420 m 
hosszú, 

13. Árvíz Indiában (The rains came) 
(Fox) hangos színmű 6 felvonásban, a Fox 
fi lmgyárban 1939. évben készült, 2878 m 
hosszú, 

14. Stanley, a riporterek királya (Stan-
ley and Livingstone) (Fox) hangos dráma 
6 felvonásban, a Fox fi lmgyárban 1939. 
évben készült, 2758 m hosszú, 

15. Csintalan férjek (Daytime wife) (Fox) 
hangos vígjáték 4 felvonásban, a Fox f i lm-
gyárban 1939. évben készült, 1981 m 
bosszú, 

16. Szökevények (Dust be my Destiny) 
(Warner-First) hangos színmű 4 felvonás-
ban, a Warner-First f i lmgyárban 1939/40. 
évben készült, 2316 m hosszú, mozgófény-
képeket. 

b) Nyilvános előadásra alkalmasnak ta-
lálta és a mozgófényképüzemekben a 
magyarnyelvű mozgófényképek kötelező 
bemutatására előírt arányszámba beszá-

míthatónak minősítette: 

Zavaros éjszaka (M. F. I.) hangos víg-
játék 4 felvonásban, a Magyar Film Iro-
dában 1940. évben készült, 2290 m hosszú 
milmet, mint Magyarországon készült, 
magyarnyelvű mozgófényképet. 

c) A m. kir. belügyminiszter úr 75762/ 
1940. B. M. sz. határozatával előadásra 

alkalmasnak találta: 
Fegyverben a világ (Hausz Mária) han-

gos riport 3 felvonásban, az Informations 
f i lmgyárban 1939. évben készült, 1943 m 
hosszú mozgófényképet. 

d) A Bizottság külföldre kivinni enge-
délyezte: 

1. Erdélyországban (M. F. I.) hangos 
r iport 1 felvonásban, a Magyar Film Iro-
dában 1940. évben készült, 30 m hosszú, 

2. Női munkatábor (M. F. I.) hangos 
riport 1 felvonásban, a Magyar Film Iro-
dában 1940. évben készült, 32 m hosszú 
mozgófényképeket. 

Budapest, 1940 augusztus 19. 

Dr. Sass Elemér s. k. 
h. elnök, 

miniszteri osztályfőnök. 

Régi gépeit 
jő áron megvesszük, 

tia nálunk vásárol 
KINOVOX 

hangos berendezések 
fémmembrános hangszórók 

SUPERFON 
fotocellák 

a legmegbízatóbbak 
BAUER 

A. E. G. 
VIKTÓRIA 

HAHN-GOERZ 
ERNEMANN stb. 

vetítőgépeket és minden 
moziberendezési tárgyat 

szállít 

Ekttric 
kinotechnikai vállalat 

Budapest, Rökk Szilárd-u. 18. 
Telefon: 34-47-82 

861. szám. 
1. Olasz vizirepülőflotta támpont. (Luce) 
2. A német tengeri és légierők zárja. 

(Ufa) 
3. Szent István-heti versenyjátékok. 

(M. F. I. — Nagy L.) 
4. A tűzoltóság vízfüggöny bemutatója. 

(M. F. I. — Kiss E.) 
5. A légoltalmi szervezetek szemléje. 

(M. F. I. — Nagy L.) 
6. Magyar-német-olasz vizilabdatorna. 

(M. F. I. — Kiss E.) 
7. Szent Jobb körmenet a budai Várban. 

(M. F. I. — Horváth, Kiss E., Nagy L.) 

48. sz. 
1. Az ú j japán miniszterelnök. 
2. Dolgozó nők Kínában. 
3. Spanyol ujságíróküldöttség Németor-

szágban. 
4. Német-bolgár barátság. 
5. Német birodalmi autóút építése. 
6. Szabadságon! 
7. Német-olasz atlétikai verseny. 
8. Krupp von Bohlen-Halbach 70-ik 

születésnapja. 
9. A narviki hős: Dietl tábornok. 

10. A német hadiflotta támaszpontjai. 
11. Közeledik a döntés nagy órája. 

30. sz. 
1. Magaslati üdülő szegény gyermekek 

részére. 
2. Olasz-német válogatott tornamérkőzés. 
3. Evezősverseny a Mussolini-serlegért a 

nápolyi öbölben. 
4. Görkorcsolya gyorsasági verseny a 

tengerparton. 
5. Német katonai küldöttség tanulmá-

nyozza az olasz haderő felszerelési és 
anyagellátási raktárait . 

6. Az olasz; gyarmati katonaság harc-
szerű gyakorlata. 

7. Olasz nehéz bombavetők támadása az 
afr ikai angol repülőbázisok és anyag-
pótló állomások ellen. 

31. sz. 
1. Az olasz hadiflotta kifut a nápolyi 

öbölből. 
2. Szentmise a legénység részére a fedél-

zeten. 
3. Készenlétbe helyezik a vizirepülőgé-

peket az egyik titkos támponton. 
4. Bombavetők kisérik az olasz ha jókara-

vánokat. 
5. Izgalmas légipárbaj a Baleári szigetek 

fölött. 
6. Égő hajóroncs a tengeren. 

HIVATALOS RÉSZ H Í R A D Ó K 



Adler Ferenc moziberendezés és mozikép-
viselet, VII., Erzsébet-körút 9—11. TeL: 
149—431. 

Agfaphotó, V., Vilmos császár-út 18. I. 
TeL: 125—240. 

Alfa film, VII., Erzsébet-krt. 8. Telefon: 
422—578. 

Apolló filmreklámvállalat, VII., Erzsébet-
körút 9—11., II. em. Tel.: 131—415. 

Arany filmducco, VIII., Dankó-utca 22. 
TeL: 149—489. Városi iroda: VII., Erzsé-
bet-körút 13. TeL: 421—183. 

Atelier film, VII., Erzsébet-krt. 8. Tel.: 
422—584. Raktár a házban. 

Aurora film, VIII., Baross-utca 11., I. 
Tel * 139 233 

Balogh—Orbán,' VIII., Tisza Kálmán-tér 
15. TeL: 132—940. 

Bauer vetítőgépek és adapterek (Bosch 
Róbert kft.), V., Váci-út 22—24. Tel.: 
292—338. 

Bel- és külföldi filmellénőrző kft., VII., 
Erzsébet-körút 8. III. TeL: 222—<599. 

Bosch Róbert kft. (Bauer vetítőgépek és 
adapterek), V., Váci-út 22—24. Telefon: 
292—338. 

Brückner János mérnök, az MMOE szak-
értője, XI., Ulászló-utca 62. Telefon: 
457—650,. vagy Mechanikai és Elektro-
mosipari szakiskola, tel.: 130—293. 

Byssz reklám, VIII., Népszinház-u. 14. 
Telefon: 138—091. 

Cinema, VII., Erzsébet-körút 8. Telefon: 
422—582. Raktár a házban. 

Continental film, VII., Erzsébet-körút 13. 
Tel.: 421—183. Raktár: VII., Erzsébet-
körút 8. 

Csepreghy film, VII . Erzsébet-krt. 9—11. 
Tel.: 221—022. 

Deák film, VII., Érzsébet-körút 8. Telefon: 
222—105. Raktár a házban. 

Délibáb film, VII., Erzsébet-krt. 9—11. 
TeL: 146—396. 

Diatyp laboratórium, VII., Rottenbiller-u. 
19. Tel.: 145—304. 

Eío film, VII., Rákóczi-út 12. Telefon: 
342—976. Raktár : VIII., Népszínház-u. 
"I. Tel.: 342—984. 

Eioctra film. XIV., Thököly-út 21. TeL: 
" 7—578. 

Electric kinotechnikai vállalat, vetítő-
gépek, hangleadó készülékek, vetítő-
szenek stb. legnagyobb raktára, VIII., 
Rökk Szilárd-u. 18. Tel.: 344—782. 

Engel Fii lop, VI., Andrássy-út 120. Tel.: 
315—131 

Brdclyi fj'mgyártó kft., VII., Erzsébet-krt. 
8. Tel * 199. 

Farka: .}. M„ VIII., József-körút 19. Tel.: 
132—6(15 

Febér ,~ndre, VII., Erzsébet-körút 8. TeL: 
137—438. 

Ferranta, V,, Tükör-u. 5. Tel.: 129—139. 
Fílmalyp laboratórium, XIV., Szentes-u. 

00. Tel.: 296—371. 
Filmcenzúra, IV., Eskü-tér 6. Telefon: 

183—072, aleln.: 183—073. 
Filmexpress kft., VII., Erzsébet-körút 9. 

TeL: 133—671, 133—672. 
Filmértékesítő VII., Erzsébet-körút 8. 

TeL: 221—609. 
Fiimfotó üzem és laboratórium, Altmayer 

J., VIII., Rökk Szilárd-u. 11. Telefon: 
130—805. 

Filmkamara, VI., Bajza-u. 18. Telefon: 
220—855, 422—961. 

Filmservice, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Tel.: 144—888, 136—888. 

Fortuna film, VII., Erzsébet-körút 8. TeL: 
421—982. Raktár : VIII., Népszínház-u. 
19. Tel.: 349—414. 

Fox film, VIII.. Rákóczi-út 9. Telefon: 
139—437, 131—658. Raktár: VIII., Rákó-
czi-tér 11. Telefon; 139^437, 131—658. 

Gevaert, V., Deák Ferenc-tér 3. Telefon: 
180—318. 

Grawatsch Ottó, VIII., József-körút 71. 
Tel.: 145—193. 

Gyimcsy Kásás Ernő, a MAGYAR FILM 
kiadóhivatali főnöke, XIV., Semsey An-
dor-u. 7. Tel.: 499—752. 

Hajdú film, XIV., Gyarmat-utca 39. Tel.: 
279—999. 

Hamza film, XIV., Gyarmat-utca. 39. Tel.: 
2?7—999. 

Harmónia film, VII., Akácfa-u. 7. Tel.: 
135—287. Raktár: VIII., Népszínház-u. 
21. Tel.: 342—984. 

Hausz Mária filmkölcsönző és fi lmgyártó 
kft., VII., Erzsébet-körút 9—11. IV. TeL: 
142—424. 

Hebel Gyula szállító, VI., Váci-út 1. Tel.: 
115—947. 

Helikon filmvállalat, VIII., Rökk Szilárd-
utca 24. Tel.: 133-705. Raktár : VIII., 
Népszínház-u. 19 V. Tel.: 349—414. 

Hirsch és Tsuk, VII., Dohány-u. 42. (Ka-
mara mozi.) Tel.: 143—835, 144—027. 

Hungária film kft., VII., Erzsébet-körút 
8. TeL: 422—010. 

Hunnia filmelhelyező irodája, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11. TeL: 145—435, 145-434, 
145—433. 

Hunnia filmgyár rt. (Filmipari Alap), 
XIV., Gyarmat-u. 39. Tel.: 297—999, 
297—622, 297—085, .Bingert János dr. ig. 
lakása: 296—060. 

Ibusz filmszállítás és kölcsönzés. VII., 
Erzsébet-körút 9—11. Tel.: 146—396. 

Imago filmelőállító és forgalombahozó 
kft., Akácfa-u. 7. Tel.: 135—287. 

Inkey Tibor filmállófényképész, fi imfotó 
üzem. Budapest, V., Múzeum-körút 3. 
Telefon: 380—466. 

Kamara, VI., Bajza-u. 18. Tel.:-. 220—855, 
422—961. 

Károssá Foto, Filmfoto technikai labora-
tórium, VII., Rákóczi-út 8/a. Telefon: 
140—421. 

Kárpát film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
422—577, 220—299. Raktár a házban. 

Kino film, VIII., Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 
136—942. Raktár a házban. 

Kino foto, XIV., Thököly-út 150. Tel.: 
496—602. 

Kodak, V., Báthory-u. 6. Tel.: 114—158, 
114—184. 

Kovács és Faludi laboratórium, XIV., 
Gyarmat-u. 35. TeL: 297—855. Synchron 
műterem: XIV., Gyarmat-u. 49'b. Tel.: 
297—487. 

Kormos Miklós filmvállalata, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11, III. 6. Tel.:, 422—574 

Kovács Emil és Társa, VII., Erzsébet-
körút 8. Tel.: 421—948. Raktár a hctzban. 

Központi filmkezelő, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 144—863. 139—990. 

Krupka filmgyár és laboratórium, XIV., 
Bácskai-u. 29,'b. Tel.: 496—741. 

Lajta Andor, XIV., Thököly-út 75. Tel.: 
297—076. 

Léna film, Lévai—Nagy f i lmgyártó és köl-
csönző kft. VII., Erzsébet-krt. 13. Tele-
fon: 223—066. 

MAGYAR FILM, VI., Bajza-utca 18. Tel.: 
220—855, 422—961. Szerkesztő: Váczi De-
zső, VIII., Üllői-út 42. TeL: 136—386. 

Magyar Film Iroda RT., IX.. Könyves 
Kálmán-körút 15. Tel.: 146—346, este 7 
órától reggel 9 óráig, valamint vasár- és 
ünnepnap: 146—343. Játékfi lmgyártás: 
146—342. Színészöltözők: 140—727. Fel i rat-
készítő üzem: 139—211. Híradókiadás: 
VIII.. Szentkirályi-u. 25. Tel.: 145—510. 
Fényképüzem: VIII.. Sándor-u. 5—7. 
Tel.: 145—510. Filmkölcsönző-osztály: 
VII., Erzsébet-körút 45. Tel.: 222—098. 

Magyar Film Otthon, VI., Eötvös-u. 25/b. 
Tel.: 122—463. 

Magyar írók Filmje Rt., Gyártási iroda: 
XVI., Gyarmat-utca 39. Tel.: 297—999. 
MIF kölcsönző Rt.. VII., Erzsébet-körút 
13. Tel.: 420—796, 420—798. 

MMOE, VIII., Csokonay-utca 10. Telefon: 
136—005. 

Matador film, VIII., Sándor-tér 2 Tel.: 
132—774. Raktár : VIII.. Népszínház-u. 
19. Tel.: 349—414. 

Márkus Jenő, XIV.. Hungária-körút 135. 
Tel.: 296—749. 

Mester film, XIV., Thököly-út 116. TeL: 
296—269. 

Metro-Goldwyn-Mayer. VIII., Sándor-tér 
3. Tel., 144—424, 144-425 Raktár a ház-
ban. 

Mozgóképüzemi rt. kölcsönosztálya. VII., 
Akácfa-u. 4. Tel.: 144-487, 144—488. 
Raktár: VIII., Kur:-u. 12. Tel.: 144—486. 

Magyar Mozgófénykép-gépkezelők Orszá-
gos Egyesülete, VIII., Népszínház-utca 
19. I. (D. u. 2—4.) TeL: 337—598. 

Modern film kft., VII. Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 222—000. 

Molnár Ferenc vetít 3szén-kereskedő. VII., 
Erzsébet-körút 8. TeL: 140—736, 222—105. 

Művelődés filmgyártó és terjesztő kft., 
VII., Erzsébet-körút 8. II. Tel.: 422—925. 

Művészfilm, VII., Rákóczi-út 40. Tel.: 
340—397. Raktár a házban. 

New York kávéház, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 131—980, 131—981. 

Objectiv film, VII., Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 422—580. 

Oktatófilm kirendeltség, VIII., Csepreghy-
utca 4. TeL: 330—926. 

Oláh György gépészmérnök, a Zeiss Ikon 
A. G. mozigépeinek képviselője, VIII., 
Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 349—933. 

OMME, VIII., Csokonay-u. 10. Telefon: 
143—013. 

Orbán—Balogh, VII., Tisza Kálmán-tér 
15. TeL: 132—940. 

Pacséry László, XII., Királyhágó-utca 18i 
Tel.: 155—992. 

Palatínus film, VII., Erzsébet-krt. 9—11. 
Tel.: 145—411, 145—412. ' 

Palló film kft., VII., Erzsébet-körút 13. 
Tel.: 421—183. Raktár: VII., Erzsébet-
körút 8. Gyártási iroda tel.: 422—791. 

Pannónia filmlaboratórium, XIV., Thö-
köly-út 61. Tel.: 497—775. 

Papp Béláné és Társa betéti társaság, 
VII., Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 138—031. 

Paramount film, VIII., Rákóczi-út 59. 
Tel.: 134—437, 140—522. Raktár a házban. 

Pásztor film, VIII., Rákóczi-út 9. TeL: 
337—596. 

Pátria film, VIII., Erzsébet-körút 8. TeL: 
221—807. Raktár: VIII., Népszínház-u. 
19. Tel.: 349—414. 

Pegazus film, VII., Erzsébet-körút 7. sz. 
Tel.: 136—463. 

Petsman Ferenc, VIII., Mária-u. 19. TeL: 
136—449. 

Petsman László, VI., Teréz-körút 3. TeL: 
112—890. Csillaghegy: 163—429. 

Pflumm Tibor dr. filmkölcsönzővállalata, 
VII., Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 137—711. 

Photophon film, VII., Erzsébet-krt. 8. TeL: 
422—005. 

Phöbus filmkölcsönző, VII., Erzsébet-
körút 8. Tel.: 222—617. Raktár a házban. 

Pictura film, XIV., Gyarmat-u. 39. Tel.: 
297—999. 

P. Kiss Pál grafikai műterem, VIII., Rá-
kóczi-út 23. Tel.: 146—045. 

Projectograph, VIII., Rákóczi-tér 11. Tel.: 
132—201. 

Badó—Orbán mutáció, VIII., Népszínház-
utca 14. Tel.: 138—091. 

Reflektorfilm, VIII., Sándor-tér 4. TeL: 
142—529. Raktár: VIII., Rökk Szilárd-u. 
20. Tel.: 140—722. 

Rex film, VII., Erzsébet-körút 9—11. TeL: 
141—200. 

Schilling Gyula, VII., Rózsa-u. 33. Tel-
141—009. 

Seidl és Veress Laboratórium, lásd: Pan-
nónia filmlaboratórium. 

Simonyi Vilmos mérnök, az OMME szak-
értője, XI., Fehérvári-út 147. Telefon: 
257—110. 

Sinus hangos filmservice, V., Pannónia-u. 
44. Tel.: 493—957, állandó ügyelet. 

Sláger film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
222—618. Raktár a házban. 

Studio mozgóképgyártó és terjesztő kft., 
VII., Erzsébet-körút 8. TeL: 420—579. 

Székely Sándor mérnök, V., Pozsonyi-út 
40. Tel.: 292—506. 

Szénásy-Macskássy színes t rükkfi lmek, 
IV., Múzeum-körút 1/b. Tel.: 380—027. 

Takács film, XIV., Thököly-út 116. TeL: 
29 g 125. 

Tobis film, VII., Erzsébet-körút 16. Tel.: 
222—603. 

Telefongyár R. T., XIV., Hungária-körú* 
126—128. Tel.: 297—930. 

Turul Szépmíves Filmgyártó és Filmter-
jesztő Szövetkezet, VIII., József-körút 
35. Tel.: 330—766. 

Turul Szövetség Szépmíves B. E. ve t í t i 
mozgalmi törzs, VIII., Rökk Szilárd-
utca 20. 

Ufa film, IV., Kossuth Lajos-u. 13. TeL: 
183—858. Raktár a házban. Telefon: 
389—036. 

Universal film, VIII., Népszínház-. 21. 
Tel.: 138—447, 138—448. Raktár a házban. 

Valter reklámanyagkölcsönző, vetítfi-
vászon-karbantartás, VII., Erzsébet-krt 
8. Tel.: 222—108. 

Váczi Dezső, a MAGYAR FILM szer-
kesztője, VIII., Üllői-út 42. T.: 136—386. 

Wamoscher Béla dr. filmvállalata, VII., 
Erzsébet-krt. 8. Tel.: 137—433. 

Warner Bros. First National, VIII., Jó-
zsef-krt. 30—32. Tel.: 132—590, 142-464. 
Baktár: VIII., Népszínház-u. 13. TeL: 
144—317. 

Zeneszerzők Szövetkezete, IV., Gerlócz7-
utca 3. Tel.: 189—306. 

A könyvnyomtatás 500. évében. Centrum Rt. Bpest, VIII., Gyulai Pál-trtefti 14. T.: 144—422. — Felelős: Csontos Lajos. 
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